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1.  INTRODUCCIÓ 
INTRODUCCIÓN 
INTRODUCTION 

 
 
[Ωŀƴȅ нлмлΣ  ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ 
en Ciències de la Salut Germans Trias 
i Pujol (IGTP) ha consolidat la seva 
situació dins la recerca biomèdica, ha 
incrementat els seus recursos 
tecnològics i ha obert noves àrees de 
treball.  
[ΩLD¢t ǎΩƘŀ ŎƻƴǎƻƭƛŘŀǘ Ŝƴ ƭŀ ǾŜǎǎŀƴǘ 
de la producció científica amb un 
ƛƴŎǊŜƳŜƴǘ ǘŀƴǘ ŘŜƭ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǊǘƛŎƭŜǎ 
publicats com del fŀŎǘƻǊ ŘΩimpacte 
aconseguit, seguint la tònica iniciada 
ƭΩŀƴȅ нллсΣ ǉǳŀƴ Ŝǎ ǇƻǎŁ ŀ ƭΩŀōŀǎǘ 
dels investigadors bàsics i 
ǘǊŀƴǎƭŀŎƛƻƴŀƭǎ ƭΩŜŘƛŦƛŎƛ ŘŜƭǎ ƭŀōƻǊŀǘƻris 
polivalents de recerca i les seves 
plataformes tecnològiques. Cal 
remarcar que en un estudi 
independent fet per la Conselleria 
ŘΩLƴƴƻǾŀŎƛƽΣ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŀǘ ƛ 9ƳǇǊŜǎŀ ŀƭ 
novembre de ƭΩŀƴȅ нлмл

1
 i que inclou 

la producció científica dels hospitals 
ƻ ƛƴǎǘƛǘǳǘǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ ŘŜ 
Catalunya i Espanya, tenint en 
ŎƻƳǇǘŜ Ŝƭ ƴƻƳōǊŜ ŘΩŀǊǘƛŎƭŜǎ ƛ Ŝƭ 
factor ŘΩimpacte dels mateixos entre 
Ŝƭ ŀƴȅǎ нллп ƛ нллуΣ ƭΩLD¢t ŜǊŀ Ŝƭ 
segon institut de Catalunya i el tercer 
ŘΩ9ǎǇŀƴȅŀ Ŝƴ ǉǳŀƭƛǘŀǘ ŘŜ ǇǳōƭƛŎŀŎƛƻƴǎ 
en revistes biomèdiques 
internacionals. El creixement assolit 
ŜƴǘǊŜ Ŝƭǎ ŀƴȅǎ  нллу ƛ нлмл ŀ ƭΩLD¢t 
podria, probablement, mantenir o 
millorar aquestes dades. 
 
[Ωŀƴȅ нлмл Ƙŀ ŀǇƻǊǘŀǘΣ ŀ ǘǊŀǾŞs dels 
programes exclusius per als instituts 
acreditats ŎƻƳ ŀ άLƴǎǘƛǘǳǘƻ ŘŜ 
ƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽƴ {ŀƴƛǘŀǊƛŀέ όLL{ύ ŘŜ 
ƭΩL{/LLLΣ ŀŎŎƛƻƴǎ ǉǳŜ ǎǳǇƻǎŜƴ ƳƛƭƭƻǊŜǎ 
qualitatives notables. En primer lloc, 
mitjançant la convocatòria ISIIS 
όLƴǾŜǎǘƛƎŀŘƻǊŜǎ {ŜƴƛƻǊ ǇŀǊŀ LL{ύΣ ǎΩƘŀ 
ŎƻƴŎŜŘƛǘ ŀ ƭΩLD¢t ƭŀ ƛƴŎƻǊǇƻǊŀŎƛƽ ŘΩǳƴ 

9ƭ ŀƷƻ нлмл Ŝƭ Lƴǎǘƛǘǳǘ ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ Ŝƴ 
Ciències de la Salut Germans Trias i 
Pujol (IGTP) ha consolidado su 
situación dentro del marco de la 
investigación biomédica, ha 
aumentado sus recursos tecnológicos y 
ha abierto nuevas áreas de trabajo. 
El IGTP se ha consolidado en la 
vertiente de la producción científica 
con un aumento, tanto del número de 
artículos publicados como del factor de 
impacto conseguido, siguiendo la 
tónica iniciada el año 2006, cuando se 
puso a disposición de los 
investigadores básicos y traslacionales 
el edifico de los laboratorios 
polivalentes de  investigación y 
plataformas tecnológicas. Hay que 
remarcar que, en un estudio 
independiente realizado por la 
/ƻƴǎŜƭƭŜǊƛŀ ŘΩLƴƴƻǾŀŎƛƽΣ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŀǘ ƛ 
Empresa  de la Generalitat de 
Catalunya en noviembre del año 2010

1 
  

y que incluye la producción científica 
de los hospitales o institutos de 
investigación de Cataluña y España, 
teniendo en cuenta el número de 
artículos y el factor impacto de los 
mismos entre los años 2004 y 2008, el 
IGTP era el segundo instituto de 
Catalunya y el tercero de España en 
calidad de las publicaciones en revistas 
biomédicas internacionales. El 
crecimiento alcanzado entre los años 
2008 y 2010 podría, probablemente, 
mantener o mejorar estos datos. 
 
El año 2010 ha aportado, a través de 
los programas exclusivos para los 
institutos acreditados como Instituto 
de Investigación Sanitaria (IIS) del ISCIII, 
acciones que suponen notables 
mejoras cualitativas. En primer lugar, 
mediante la convocatoria ISIIS 

In 2010 the Germans Trias i Pujol 
Health Sciences Research Institute 
(IGTP) has consolidated its situation 
within the frame of biomedical 
research, has increased its 
technological resources and has 
opened new areas to work.  
The IGTP has consolidated itself as 
far as the scientific production is 
concerned with an increment, both in 
the number of papers published and 
the Impact Factor (IF) achieved, 
following the trend initiated in 2006, 
when the new Polyvalent Laboratory 
and Technological Platforms Building 
was available to the basic and 
translational researchers. It is worth 
noting that an independent study 
performed by the Ministry of 
Innovation, Universities and 
Enterprise of the Government of 
Catalonia in November 2010

1
 which 

includes the scientific production of 
institutes and teaching hospitals of 
Catalonia and Spain, taking into 
account the number of articles 
published and the IF of the journals 
where they were published between 
2004 and 2008, the IGTP was ranked 
as the second institute in Catalonia 
and the third in Spain regarding the 
quality of the publications in 
International biomedical journals. 
The growth in this item from 2008 to 
2010 might, probably maintain or 
even improve such data. 
 
Also 2010 has brought, through 
exclusive programs for the Institutes 
accredited as Institute of Research 
Excellence (Instituto de investigación 
Sanitaria or IIS) of the National 
Health Institute (Instituto de Salud 
Carlos III or ISCIII) various actions 

                                                           
 
 

1 LƴŦƻǊƳŜ ŘŜ ƭΩhŦƛŎƛƴŀ ŘŜ /ƻƻǊŘƛƴŀŎƛƽ ŘŜ ƭΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƻ ƛ LƴƴƻǾŀŎƛƽΦ /ƻƴǎŜƭƭŜǊƛŀ ŘŜ LƴƴƻǾŀŎƛƽΣ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŀǘǎ ƛ 9ƳǇǊŜǎŀΣ нлмл 
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Investigador sènior amb dotació per 
a un investigador post-doctoral, un 
investigador pre-doctoral i un tècnic 
de suport amb finançament per a 
quatre anys i iniciar una nova línia de 
treball. Aquest nou equip 
ǎΩƛƴŎƻǊǇƻǊŀǊŁ ŀl ƭƭŀǊƎ ŘŜ ƭΩŀƴȅ нлммΦ 
5ΩŀƭǘǊŀ ōŀƴŘŀΣ ƛ ǘŀƳōŞ dins del 
programa de finançament dels IIS, el 
programa PROMIS ha facilitat 
finançament per a millores 
tecnològiques a les plataformes de  
Citometria i de Proteòmica i 
Metabolòmica, que es detallen als 
apartats corresponents. 
 
¢ŀƳōŞ ŘǳǊŀƴǘ ƭΩŀƴȅ нлмл ǎΩƘŀƴ obert 
noves àrees de treball. La primera 
facilita la tasca dels investigadors 
clínics; es tracta de la Unitat 
tƻƭƛǾŀƭŜƴǘ ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ /ƭƝƴƛŎŀ 
(UPIC). Aquesta unitat, ubicada a 
ƭΩŜŘƛŦƛŎƛ ŘŜ ƭΩIƻǎǇƛǘŀƭ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŀǊƛ 
Germans Trias i Pujol, depenent 
administrativa i funcionalment de 
ƭΩLD¢tΣ ǉǳŜ ƻŎǳǇŀ ǳƴŀ ǎǳǇŜǊŦƝcie de 
400m

2 
, està concebuda per a donar 

servei i facilitar la investigació clínica 
de tot tipus, incloent estudis en Fase 
I, sense que interfereixi amb 
ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘ ŀǎǎƛǎǘŜƴŎƛŀl diària dels 
professionals. Compta amb una àrea 
ŘΩƘƻǎǇƛǘŀƭƛǘȊŀŎƛƽΣ ƘƻǎǇƛǘŀƭ ŘŜ ŘƛŀΣ 
consultes externes, laboratori de 
manipulació i preparació de mostres 
biològiques i personal propi. En 
ƭΩŀǇŀǊǘŀǘ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŜƴǘ Ƙƛ Ƙŀ ǳƴŀ 
descripció detallada del seu 
concepte, instal·lacions i 
funcionalitat; cal dir que és una 
instal·lació modèlica en el seu 
ŎƻƴŎŜǇǘŜΦ [ŀ ¦tL/ ǎΩƘŀ Ŧƛƴŀƴœŀǘ, en 
part, amb fons del Consorcio de 
Apoyo a la Investigación Biomédica 
Ŝƴ wŜŘ ό/!L.9wύ ŘŜ ƭΩL{/LLL ƛ ŀƳō ǳƴ 
gran esforç econòmic de la Fundació 
Lƴǎǘƛǘǳǘ ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ Ŝƴ /ƛŝƴŎƛŜǎ ŘŜ 
la Salut Germans Trias i Pujol. 
 
[ΩLD¢t Ƙŀ Ŝǎǘŀǘ ƛƴǘŜƎǊŀǘ a la xarxa de 
ƴƻŘŜǎ ŘΩƛƴnovació, RETICS ITEMAS de 
ƭΩL{/LLLΦ 9ƴ ŀǉǳŜǎǘ ǎŜƴǘƛǘ ǎΩƘŀƴ ƻōŜǊǘ 
tres àrees ŘΩƛƴƴƻǾŀŎƛƽ amb recursos 
humans propis i un àrea de 
valorització i externalització del 
ŎƻƴŜƛȄŜƳŜƴǘ ƎŜƴŜǊŀǘΦ ! ƭΩŀǇŀǊǘŀǘ 
corresponent es donen detalls 

(Investigadores Sénior para IIS), se ha 
concedido al IGTP la incorporación de 
un investigador sénior con dotación 
para un investigador postdoctoral, un 
investigador predoctoral y un técnico 
de apoyo durante cuatro años para 
iniciar una nueva línea de trabajo. Este 
nuevo equipo se incorporará a lo largo 
del año 2011. Por otro lado, y también 
dentro del programa de financiación de 
los IIS, el programa PROMIS ha 
facilitado financiación para las 
plataformas de Citometría, Proteómica 
y Metabolómica, que se detalla en los 
apartados correspondientes. 
 
También durante el año 2010 se han 
abierto nuevas áreas de trabajo. La 
primera facilita la labor de los 
investigadores clínicos; se trata de la 
Unidad Polivalente de Investigación 
Clínica (UPIC). Esta unidad, ubicada en 
el edificio de Hospital Universitari 
Germans Trias i Pujol, depende 
administrativa y funcionalmente del 
IGTP, ocupa una superficie de 400 m

2
, 

está concebida para dar servicio y 
facilitar la investigación clínica de todo 
tipo, incluidos estudios en Fase I, sin 
que interfiera con la actividad 
asistencial diaria de los profesionales. 
Cuenta con un área de hospitalización, 
hospital de día, consultas externas, 
laboratorio de manipulación y 
preparación de muestras biológicas y 
personal propio. En el apartado 
correspondiente hay una descripción 
detallada de su concepto, instalaciones 
y funcionalidad; cabe decir que es una 
instalación modélica en su concepto. La 
UPIC se ha financiado en parte con 
fondos del Consorcio de Apoyo a la 
Investigación Biomédica en Red 
(CAIBER) del ISCIII y con un gran 
esfuerzo económico de la  Fundació 
Lƴǎǘƛǘǳǘ ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ Ŝƴ /ƛŝƴŎƛŜǎ ŘŜ ƭŀ 
Salut Germans Trias i Pujol. 
 
El IGTP está integrado en la red de 
nodos de innovación, RETICS ITEMAS 
del ISCIII. En este sentido se han 
abierto tres áreas de innovación con 
recursos humanos propios y un área de 
valorización y externalización del 
conocimiento generado. En el apartado 
correspondiente se dan detalles de 
esta acción. Hay que destacar que en el 

bringing in qualitative improvement. 
First of all, by means the ISIIS call 
(Senior Investigators for IIS), a Senior 
investigator will be incorporated to 
the institute together with funds for 
a Postdoctotal investigator, a 
Predoctoral investigator and a 
support Technician during four years, 
to initiate a new line of research. This 
new team will start its activities along 
2011. On the other hand, and also 
within the program of IIS the call 
PROMIS has facilitated funds for the 
Cytometry, Proteomics and 
Metabolomics Platforms, which are 
detailed in the corresponding 
sections of this report. 
 
Also during 2010 new areas of work 
have been opened. The first one aims 
to facilitate the task of clinical 
investigators; it is the Polyvalent Unit 
of Clinical Research (UPIC). This 
service is situated within the building 
of the Hospital Universitari Germans 
Trias i Pujol, depends 
administratively of the IGTP, occupies 
a surface of 400 m

2
 and is conceived 

to provide services and facilitate any 
type of clinical investigation, 
including Phase I studies, without 
interfering with the routine clinical 
activity of the hospital staff. It 
contains a bed hospitalization area, a 
Day-Hospital, out-patient clinic, a 
laboratory to manipulate and 
preparation of biological specimens 
and its own staff. In the 
corresponding section of this report, 
descriptive, functional and 
conceptual details are given; it can be 
said that it is conceptually a model 
facility. The UPIC has been financed, 
partly by funds of the Consortium of 
Support of the Clinical Research 
Network (CAIBER) of the ISCIII and 
with a great economic effort of the 
Germans Trias i Pujol Health Science 
Institute Foundation. 
 
The IGTP has been included as one of 
the nodes ƻŦ ǘƘŜ L{/LLLΩǎ LƴƴƻǾŀǘƛƻƴ 
Network (ITEMAS). In this sense, 
three innovation areas have been 
opened with its own staff, together 
with a further area for valorization 
and externalization of the generated 
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ŘΩŀǉǳŜǎǘŀ ŀŎŎƛƽΦ /ŀƭ ǊŜƳŀǊŎŀǊ que a 
ƭΩLD¢t ǎΩƘŀƴ ƎŜƴŜǊŀǘ ƭΩŀƴȅ нлмл ŎƛƴŎ 
patents. 
TaƳōŞΣ ŘǳǊŀƴǘ ƭΩŀƴȅ нлмлΣ ƭΩLD¢t Ƙŀ 
aconseguit en regim de convocatòria 
ŎƻƳǇŜǘƛǘƛǾŀ ǳƴŀ ά!ŎŎƛƽ ŘŜ 
Dinamitzacióέ ŘŜƭ L{/LLL ǇŜǊ ŀ ƭŀ 
ŎƻƴǎǘǊǳŎŎƛƽ ŘΩǳƴ ƴƻǳ /ŜƴǘǊŜ ŘŜ 
aŜŘƛŎƛƴŀ /ƻƳǇŀǊŀǘƛǾŀΦ 5ǳǊŀƴǘ ƭΩŀƴȅ 
2011 es duran a terme els tràmits 
ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǳǎ ƛ Ŝƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ŘΩŀǉǳŜǎǘŀ 
nova instal·lació. 
 
CƛƴŀƭƳŜƴǘΣ ƭΩŀƴȅ нлмл ǎΩƘa organitzat 
ŘŜ ƴƻǳ Ŝƭ /ǳǊǎ ŘΩLƴƛŎƛŀŎƛƽ ŀ ƭŀ 
Recerca, de 20 hores lectives i 
nombre limitat ŘΩŀǎǎƛǎǘŜƴǘǎ i que es 
repetirà cada any. També, per 
primera vegada sΩƘa organitzat el 
ά5ƛŀ ŘŜ ƭŀ /ƛŝƴŎƛŀέ ƻōŜǊǘ ŀ ƭŀ ǇƻōƭŀŎƛƽ 
dels municipis de Badalona, Santa 
Coloma de Gramenet i Sant Adrià del 
Besòs, per fer avinent a la població 
de la importància de la recerca 
biomèdica per aconseguir, mantenir 
o retornar la salut.  
 
Aquesta memòria conté, a més del ja 
esmentat, els projectes i les 
publicacions segons les línies 
prioritàries establertes, les dels grups 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽΣ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘ ŘŜ ƭŜǎ 
plataformes tecnològiques 
horitzontals de suport als 
investigadors, el coneixement i la 
innovació generats, la 
translacionalitat dels resultats 
obtinguts, el seguiment del 
pressupost i el grau de compliment 
dels índex de qualitat establerts al Pla 
estratègic 2008-2011, a més de les 
noves accions que es pretenen 
ŜƴŘŜƎŀǊ ƭΩŀƴȅ нлммΦ 
 
 
Dr. Miquel Àngel Gassull  
Director científic 
 

año 2010 se han generado en el IGTP 
cinco patentes. 
También, durante el año 2010, el IGTP 
ha consiguido en régimen de 
convocatoria competitiva, una Acción 
de Dinamización del ISCIII para la 
construcción de un nuevo Centro de 
Medicina Comparativa. Durante el año 
2011 se llevarán a cabo los trámites 
administrativos y el proyecto de esta 
nueva instalación. 
 
Finalmente, el año 2010 se ha 
organizado, de nuevo, el Curso de 
Iniciación a la Investigación, de 20 
horas lectivas y número limitado de 
asistentes, que se repetirá cada año. 
También se ha organizado, por primera 
vez, Ŝƭ ά5Ɲŀ ŘŜ ƭŀ /ƛŜƴŎƛŀέ ŀōƛŜǊǘƻ ŀ ƭŀ 
población de los municipios de 
Badalona, Santa Coloma de Gramenet 
y Sant Adrià del Besòs, para informar a 
la población de la importancia de la 
investigación para conseguir, mantener 
y devolver la salud a la población. 
 
Esta memoria contiene, además de lo 
descrito, los proyectos y las 
publicaciones según las líneas 
prioritarias establecidas, las de los 
grupos de investigación, la actividad de 
las plataformas tecnológicas 
horizontales de apoyo a los 
investigadores, el conocimiento e 
innovación generados, la 
traslacionalidad de los resultados 
obtenidos, el seguimiento del 
presupuesto y el grado de 
cumplimiento de los índices de calidad 
establecidos en el Plan Estratégico 
2008-2012, además de las nuevas 
acciones que se pretenden emprender 
el año 2011. 
 
Dr. Miquel Àngel Gassull  
Director científico 
 

knowledge. In the corresponding 
section details of these actions are 
given. It is worth emphasizing that in 
2010 five new patents have been 
produced at the IGTP. 
Also, during 2010, the IGTP has 
obtained, through a competitive 
process, a Dinamization Action from 
the ISCIII to build-up a new Centre for 
Comparative Medicine. During 2011 
all administrative actions and the 
project of this new facility will be 
carried out.  
 
FinallyΣ ƛƴ нлмлΣ ǘƘŜ /ƻǳǊǎŜ άLƴƛǘƛŀǘƛƻƴ 
ǘƻ .ƛƻƳŜŘƛŎŀƭ ǊŜǎŜŀǊŎƘέ has been 
again organized with 20 lective hours 
with a limited number of attendants, 
which will be repeated every year. 
!ƭǎƻ ǘƘŜ ά{ŎƛŜƴŎŜ 5ŀȅέ Ƙas been 
organized, opened to the inhabitants 
of the nearby cities Badalona, Santa 
Coloma de Gramenet and Sant Adrià 
del Besòs to inform about the 
important of biomedical research to 
maintain and bring back health to the 
individuals. 
 
This report contains, in addition to all 
described up to now, the projects 
and publications according the 
established prioritized research lines, 
those of the research groups, the 
activity of the horizontal  research 
support technological platforms, the 
generated knowledge, the 
translationality of the results 
obtained, the follow-up of the 
budged and the degree of 
accomplishment of the quality 
indices established in the Strategic 
Plan 2008 ς 2012, in addition of the 
new actions planned for 2011. 
 
Miquel Àngel Gassull 
Scientífic director 
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2. ESTRUCTURA 
ESTRUCTURA 
STRUCTURE 

 

2.1.  Òrgans de Govern 
Órganos de Gobierno 
Organs of Government 

 
9ƭǎ ƼǊƎŀƴǎ ŘŜ ƎƻǾŜǊƴ ŘŜ ƭΩLD¢t ǎƽƴΥ Ŝƭ 
Patronat, la Junta de Govern i la 
Direcció Científica. 

Los órganos de gobierno del IGTP son: 
el Patronato, la Junta de Gobierno y la 
Dirección Científica. 

The governance structures of the IGTP 
are: the Board of Trustees, the 
Governing Board and the Scientific 
Direction. 

2.1.1. Patronat 
Patronato 
Board of Trustees 

 
9ƴ Ŝƭǎ Ŝǎǘŀǘǳǘǎ ŘŜ ƭΩLD¢t Ŝǎ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀ 
la naturalesa, composició, funció i 
ŎŀƭŜƴŘŀǊƛ ŘŜ ǊŜǳƴƛƻƴǎ ŘΩŀǉǳŜǎǘ 
òrgan.  
Integren el Patronat, gaudint de la 
condició de Patrons: el president,  els 
vicepresidents i els vocals. La 
composició del Patronat, i en funció i 
representació de quines institucions 
els ostenten, es mostra a la taula 
adjunta: 

En los estatutos del IGTP se determina 
la naturaleza, composición, función y 
calendario de reuniones de este 
órgano.  
Integran el Patronato, disfrutando de la 
condición de Patrones: el presidente, 
los vicepresidentes y los vocales. La 
composición del Patronato y en función 
y representación de qué instituciones 
los ostentan, se muestra en la tabla 
adjunta: 

In the statutes of the IGTP the nature, 
composition and function and the 
meeting schedule of this board it is 
defined.  
Full members of the Board of Trustees 
are: the President, Vice-Presidents and 
representative members. In the attached 
table, the members of the Board of 
Trustees are shown and in which capacity 
or institution they are appointed: 

 

ORGANISME CÀRREC 

Consellera de Salut Presidenta 

Rectora. Universitat Autònoma de Barcelona  Vicepresidenta 1a 

5ƛǊŜŎǘƻǊ ŀŘƧǳƴǘ ŘŜ 5ŜǎŜƴǾƻƭǳǇŀƳŜƴǘ ŘŜƭ tǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭ ŘŜ ƭΩL/{. Vicepresident 2n 

DŜǊŜƴǘ ¢ŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭ aŜǘǊƻǇƻƭƛǘŀƴŀ bƻǊŘ ŘŜ ƭΩL/{ Vicepresident 3r 

Director econòmic-financer. Hospital Universitari Germans Trias i Pujol Secretari 

Coordinador del Programa de Recerca i Innovació en Ciències de la Salut del 
Departament de Salut 

Vocal 

Director mèdic. Hospital Universitari Germans Trias i Pujol Vocal 

Directora ŘΩinfermeria. Hospital Universitari Germans Trias i Pujol Vocal 

Vicerector de Projectes Estratègics. Universitat Autònoma de Barcelona Vocal 

Ajuntament Badalona (representant) Vocal 

Fundació IrsiCaixa (representant) Vocal 

Lƴǎǘƛǘǳǘ /ŀǘŀƭŁ ŘΩhƴŎƻƭƻƎƛŀ όrepresentant) Vocal 

Banc de Sang i Teixits (representant) Vocal  

Fundació Institut de Neurorehabilitació Guttmann (representant) Vocal 

Soci fundador. Fundació Germans Trias i Pujol Vocal 

Soci fundador. Fundació Germans Trias i Pujol Vocal 
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2.1.2. Junta de Govern 
Junta de Gobierno 
Governing Board 

 
 
 

9ƭǎ Ŝǎǘŀǘǳǘǎ ŘŜ ƭΩLD¢t ǊŜƎǳƭŜƴ ƭŀ 
composició, funcions i calendari de 
reunions de la Junta de Govern. 
{ŜƎƻƴǎ Ŝƭ wŜƎƭŀƳŜƴǘ ŘΩhǊŘǊŜ LƴǘŜǊƴ ŘŜ 
ƭΩLD¢tΣ ƭŀ Wǳƴǘŀ ŘŜ DƻǾŜǊƴ actua com a  
comissió executiva de la Unitat 
ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ ƘƻǎǇƛǘŀƭŁǊƛŀ ŀƳō les 
funcions i composició establertes en 
ƭΩhǊŘǊŜ ŘŜƭ 5ŜǇŀǊǘŀƳŜƴǘ ŘŜ {ŀƴƛǘŀǘ ƛ 
Seguretat Social, DOGC 19.12.1990 
PàƎΦ ртуоΣ ǉǳŜ Şǎ ŘΩŀǇƭƛŎŀŎƛƽ ŀƭǎ 
ƘƻǎǇƛǘŀƭǎ ŘŜ ƭΩL/{Φ 
 

Los estatutos del IGTP regulan la 
composición, funciones y calendario de 
reuniones  de la Junta de Gobierno. 
Según el Reglamento de Orden Interno 
del IGTP, la Junta de Gobierno actúa 
como comisión ejecutiva de la Unidad 
de Investigación hospitalaria con las 
funciones y composición establecidas en 
la Orden del Departamento de Sanidad 
y Seguridad Social, DOGC 19.12.1990 
Pág. 5783, que es de aplicación a los 
hospitales del ICS. 

The IGTP statutes regulate the 
composition, functions and schedule 
of meetings of the Governing Board. 
According to the internal by-laws of 
the IGTP, the Governing Board acts 
as the Executive Committee of the 
Research Unit of the Hospital and its 
composition was established by a 
decreed of the Department of Health 
and Social Security, DOGC 
19.12.1990 page 5783, which is 
compulsory to all Hospitals of the 
Catalan Institute of Health (ICS). 
 
 

2.1.3. Direcció Científica 
Dirección Científica 
Scientific Direction 

 
 
 

[ΩLD¢t ǘé un Director Científic que és 
nomenat pel Patronat, en el marc 
ŘΩǳƴŀ ŘŜ ƭŜǎ ǎŜǾŜǎ ǊŜǳƴƛƻƴǎΣ ŀ 
proposta de la Junta de Govern, i que 
pren possessió del càrrec a la mateixa. 
El director científic executa la política 
científica aprovada pels òrgans 
superiors i elabora, juntament amb el 
Comitè Científic Intern, les noves 
propostes de programes i les accions 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ ǇŜǊ ǇǊƻǇƻǎŀǊ-les a la 
Junta de Govern.  
El director científic és responsable del 
ŦǳƴŎƛƻƴŀƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘΦ 

El IGTP tiene un Director Científico 
que es nombrado por el Patronato, en 
el marco de una de sus reuniones, a 
propuesta de la Junta de Gobierno; 
toma posesión del cargo durante la 
misma. 
El director científico ejecuta la política 
científica aprobada por los órganos 
superiores y elabora, junto al Comité 
Científico Interno, las nuevas 
propuestas de programas y las 
acciones de investigación para 
proponerlas a la Junta de Gobierno.  
El director científico es responsable 
del funcionamiento del Instituto. 

The IGTP has a Scientific Director, 
who is proposed by the Governing 
Board and appointed by Board of 
Trustees of the IGTP Foundation in 
one of its meetings.  
The scientific director executes the 
scientific policy approved by the 
superior organs and elaborates, 
together with the Internal Scientific 
Committee, the new research 
program proposals and actions to be 
submitted to the Governing Board.  
The Scientific Director is also 
responsible of the operational 
activity of the institute. 
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2.2. Òrgans ŘΩŀǎǎŜǎǎƻǊŀƳŜƴǘ 
Órganos de asesoramiento 
Consultive Organs 

 

 
9ƭǎ ƼǊƎŀƴǎ ŘΩŀǎǎŜǎǎƻǊŀƳŜƴǘ ŘŜ ƭΩLD¢t 
són: el Comitè Científic Extern, el Comitè 
Científic Intern i el Grup Consultiu 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŘƻǊǎΦ  
[Ωŀƴȅ нллу Ŝǎ Ǿŀƴ ŎǊŜŀǊ н ƴƻǳǎ 
subcomitès:  
a) subcomissió CAIBERςUPIC per 
ŘŜǎŜƴǾƻƭǳǇŀǊ Ŝƭ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ŘΩǳƴŀ ¦ƴƛǘŀǘ 
Polivaleƴǘ ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ /ƭƝƴƛŎŀ ό¦tL/ύ 
ŎƻŦƛƴŀƴœŀŘŀ ǇŜǊ ƭΩLD¢t ƛ Ŧƻƴǎ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛǳǎ 
estructurals i per recursos humans del 
/!L.9wΣ ǇǊƻƳƻƎǳǘ ǇŜǊ ƭΩL{/LLL  
b) la {ǳōŎƻƳƛǎǎƛƽ ŘΩLƴƴƻǾŀŎƛƽ ǇŜǊ ŀ 
coordinar una nova unitat que 
ǎΩƛƴǘŜƎǊŀǊƛŀ com a node de la Xarxa 
Estatal dΩLƴƴƻǾŀŎƛƽ όw9¢L/{ύ ǇǊƻƳƻƎǳŘŀ 
ǇŜǊ ƭΩL{/LLLΦ  
En aquests moments la UPIC compta 
amb una estructura i recursos humans 
propis i un coordinador responsable que 
dóna comptes a la direcció científica. 
5ΩŀƭǘǊŀ ōŀƴŘŀΣ Ŝƭ ƴƻŘŜ ŘΩƛƴnovació, ja en 
activitat, funciona integrat a la xarxa i 
participa en la seva organització. 

Los órganos de asesoramiento del IGTP 
son: el Comité Científico Externo, el 
Comité Científico Interno y el Grupo 
Consultivo de investigadores.  
En el año 2008 se crearon 2 subcomités: 
a) Subcomisión CAIBERςUPIC para 
desarrollar el proyecto de una Unidad 
Polivalente de Investigación Clínica 
(UPIC) cofinanciada por el IGTP y fondos 
competitivos estructurales y para 
recursos humanos del CAIBER, 
promovidos por el ISCIII  
b) Subcomisión de Innovación para 
coordinar una nueva unidad que se 
integraría como nodo de la Red Estatal 
de Innovación (RETICS) promovida por el 
ISCIII.  
En estos momentos la UPIC cuenta con 
una estructura y recursos humanos 
propios y un coordinador responsable 
que da cuentas a la dirección científica. 
Por otro lado, el nodo de investigación, 
ya en actividad, funciona integrado a la 
red y participa en su organización 

The consultive organs for the IGTP are 
the following: the External Scientific 
Committee, the Internal Scientific 
Committee and the Investigators 
Consulting Group. During 2008 2 new 
sub-committees have been 
established:  
a) CAIBERςUPIC Subcommittee to 
develop the project of a Polyvalent 
Unit for Clinical Research (acronym for 
UPIC in Spanish) jointly financed by 
the IGTP and competitive structural 
and human resources funds from 
CAIBER (acronym for Consortium to 
Facilitate Biomedical Research 
Network I Spanish) promoted by the 
ISCIII. 
b) Subcommittee of Innovation, to 
coordinate a new innovation unit 
which would be integrated to the 
Spanish Innovation Network (RETICS) 
promoted by the ISCIII.  
The UPIC has already its own structure 
and human resources and has a 
coordinator in charge who reports to 
the scientific direction. On the other 
hand, the innovation node, already 
active, works integrated to the net 
and participates in its organization. 

 
2.2.1. Comitè científic extern 

Comité científico externo 
External scientific committee 

 
 

El Comitè Científic Extern (CCE) està 
format per 5 membres proposats per la 
Direcció Científica i acceptats pel 
Patronat. Són persones de reconegut 
prestigi científic i professional, nacional 
ƛκƻ ƛƴǘŜǊƴŀŎƛƻƴŀƭ Ŝƴ ƭΩŁƳōƛǘ ŘŜ ƭŜǎ 
ŎƛŝƴŎƛŜǎ ŘŜ ƭŀ ǎŀƭǳǘΦ /ŀǇ ŘΩŜƭƭǎ ǘé relació 
amb les  institucions i entitats que 
ŦƻǊƳŜƴ ƭΩLD¢tΦ 

El Comité Científico Externo (CCE) está 
formado por 5 miembros propuestos 
por la Dirección Científica y aceptados 
por el Patronato. Son personas de 
reconocido prestigio científico y 
profesional, nacional y/o internacional 
en  el ámbito de las ciencias de la 
salud. Ninguno de ellos mantiene 
relación con las instituciones y 
entidades que forman el IGTP. 

The External Scientific Committee 
(ESC) is composed by 5 members, 
proposed by the scientific direction 
and approved by the Board of 
Trustees. All of them are recognized 
professionals with high scientific 
prestige, both at national and/or 
international level within the area of 
health sciences. None of them have 
any connection with the institutions 
and entities belonging to the IGTP. 
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2.2.2. Comitè científic intern 
Comité científico interno 
Internal scientific committee 

 
 

El Comitè Científic Intern (CCI) 
assessora a la Direcció Científica en la 
ŦƻǊƳǳƭŀŎƛƽ ƛ ƭΩexecució de la política 
científica ŘŜ ƭΩLD¢tΦ   
Està format per 16 membres. Cada una 
de les institucions que participen ƭΩLD¢t 
està representada en aquest comitè. 

El Comité Científico Interno (CCI) 
asesora a la Dirección Científica en la 
formulación y la ejecución de la política 
científica del IGTP.   
Está formado por 16 miembros. Cada 
una de las instituciones que participan 
el IGTP está representada en este 
comité. 

The Internal Scientific Committee 
(ICC) advises the scientific direction 
in the formulation and execution of 
the scientific policy of the IGTP. The 
committee is composed of 16 
members. Each of the institutions 
participating to the IGTP has a 
representative in this committee. 
 

 
 Comitè de Biobanc 2.2.2.1.

Comité de Biobanco 
Biobank committee 

 
 

[Ωŀƴȅ нллу Ŝǎ Ǿŀ ŎǊŜŀǊ el Comitè de 
Biobanc per a la planificació i posada en 
ƳŀǊȄŀ ŘŜƭ ŦǳǘǳǊ .ƛƻōŀƴŎ ŘŜ ƭΩI¦D¢tΦ 
Presidit pel director científic, aquest 
ǎǳōŎƻƳƛǘŝ Ƙŀ Řǳǘ ŀ ǘŜǊƳŜ ƭΩŜǎǘǳŘƛ ŘŜ ƭŜǎ 
ƴŜŎŜǎǎƛǘŀǘǎ ŘΩƛƴŦǊŀŜǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ƛ ǊŜŎǳǊǎƻǎ 
humans necessaris per a la 
transformació de la plataforma de 
criobiologia existent en un verdader 
Biobanc. Aquest comiǘŝ ǎΩƘŀ ǊŜǳƴƛǘ 
ǇŜǊƛƼŘƛŎŀƳŜƴǘ ƛ ǎΩƘŀƴ ǊŜŎƻƭƭƛǘ Ŝƴ ŀŎǘŜǎ 
els temes tractats i els acords assolits. A 
Ŧƛƴŀƭǎ ŘŜ ƭΩŀƴȅ нллф es va establir 
ƭΩŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀ ǘŜŎƴƻƭƼƎƛŎŀΣ ƛƴŦƻǊƳŁǘƛŎŀ ƛ ŘŜ 
recursos humans. El personal tècnic, 
juntament amb la comissió de treball del 
Biobanc IGTP, ha elaborat un reglament 
de funcionament intern, els protocols i 
procediments de treball, establint els 
circuïts de mostres i de  documents. El 
Biobanc-IGTP va iniciar la seva activitat 
com a tal el ǇǊƛƳŜǊ ǘǊƛƳŜǎǘǊŜ ŘŜ ƭΩŀƴȅ 
нлмлΥ 9ƴ ƭΩŀǇŀǊǘŀǘ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŜƴǘ Ŝǎ 
ƳƻǎǘǊŀ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘ ǉǳŜ ǎΩƘŀ Řǳǘ ŀ ǘŜǊƳŜΦ 
 

El año 2008 se creó el Comité de 
Biobanco para la planificación y puesta 
en marcha del futuro Biobanco del 
HUGTP. Presidido por el director 
científico, este subcomité ha realizado el 
estudio de las necesidades de 
infraestructuras y recursos humanos 
necesarios para la transformación de la 
plataforma de criobiología existente en 
un verdadero Biobanco. Este comité se 
ha reunido periódicamente y se han 
levantado actas de los temas tratados y 
de los acuerdos alcanzados. A finales del 
año 2009 se estableció la estructura 
tecnológica, informática y de recursos 
humanos. El personal técnico 
responsable junto, con la comisión de 
trabajo del Biobanco IGTP ha elaborado 
un reglamento de funcionamiento 
interno, los protocolos y 
procedimientos, estableciendo los 
circuitos de las muestras y los 
documentos. El Biobanco ςIGTP inició su 
actividad como tal el primer trimestre 
del año 2010. En el apartado 
correspondiente se muestra la actividad 
que se ha realizado. 

In 2008 a special Committee to 
plan and start-up the future 
Biobank of the HUGTP was 
established. It is chaired by the 
scientific director, has carried out 
the study of the structural, 
instrumental and staff needs to 
transform the existing cryobiology 
platform into a true Biobank. The 
committee has periodically met 
and minutes of the subjects dealt 
with and agreements reached 
have been taken. At the end of 
2009, the technological, 
informatics and human resources 
structure were established. The 
technicians in charge, together 
with the Biobank IGTP work 
committee have produced the 
internal working rules as well as 
working procedures and protocols 
and the circuits that samples and 
documents have to flow. The IGTP-
Biobank initiated its activities at 
the beginning of 2010. In the 
corresponding section the activity 
done so far is reported. 
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 Comissió de formació investigadora 2.2.2.2.
Comisión de formación investigadora 
Research educational committee 

 
 

Des dels inicis de la seva activitat com a 
element aglutinador de la recerca a 
ƭΩŜƴǘƻǊƴ ŘŜ ƭΩI¦D¢tΣ  ƭΩLD¢t Ƙŀ Řǳǘ ŀ 
terme una política continuada de 
formació en recerca, conceptual i 
metodològica, per a incentivar-la a tots 
els nivells de les professions 
ōƛƻǎŀƴƛǘŁǊƛŜǎΦ {ΩƘŀƴ ǊŜŀƭƛtzat cursos i 
seminaris de manera periòdica. La 
integració de disciplines no 
intrínsecament biològiques a la 
investigació biosanitària i la necessitat 
de transferència de coneixement i 
tecnològica, obliga a replantejar 
conceptualment les activitats de 
formació i dissenyar-les en termes de 
multidisciplinarietat, translació i 
valorització. Per aquesta raó la 
Comissió de Formació Investigadora 
ǎΩƘŀ ǊŜǳƴƛǘ ŘǳǊŀƴǘ ƭΩŀƴȅ нлмл ŀƳō ƭŀ 
Direcció científica per assessorar-la en 
les accions a realitzar i per a dissenyar 
els programes formatius. Les accions 
formatives dutes a terme durant ƭΩŀƴȅ 
нлмл ǎΩŜǎǇŜŎƛŦƛǉǳŜƴ ŀ ƭΩŀǇŀǊǘŀǘ 
corresponent 

Desde el inicio de su actividad como 
elemento aglutinador de la 
investigación en el entorno del HUGTP, 
el IGTP ha llevado a cabo una política 
continua de formación en 
investigación, conceptual y 
metodológica para incentivarla a todos 
los niveles de las profesiones 
biosanitarias. Se han realizado 
periódicamente cursos y seminarios. La 
integración de disciplinas no 
intrínsecamente biológicas a la 
investigación biosanitaria y la 
necesidad de transferencia de 
conocimiento y tecnológica, obliga a 
replantear conceptualmente las 
actividades de formación y rediseñarlas 
en términos de multidisciplinariedad, 
translación y valorización. Por esta 
razón la Comisión de Formación 
Investigadora se ha reunido durante el 
año 2010 con la Dirección científica 
para asesorarla en las acciones a 
realizar y para diseñar los programas 
formativos. Las acciones formativas 
llevadas a cabo durante el año 2010 se 
especifican en el apartado 
correspondiente 

Since the beginning of its activity as 
an agglutinating element of the 
research activities taking place 
around the HUGTP, the IGTP has 
carried out a policy of continuous 
education in research, conceptual 
and methodological, to incentivate 
it at all levels of health-related 
professionals. In this sense, courses 
and seminars are organized 
periodically. The incorporation of 
disciplines intrinsically non-
biological to biomedical research 
and the need of transference of 
knowledge and technology, 
compels to bring in new concepts 
in the educational activities and the 
re-design them in terms of 
multidisciplinary, translation and 
valorization. For this reason, along 
2010, the Research Education 
Committee has maintained 
meetings with the Scientific 
Direction to advice in the actions to 
be taken and to design the 
educational programs. The 
educational actions carried out 
during the year 2010 are shown in 
the corresponding section 
 

 

 DǊǳǇ Ŏƻƴǎǳƭǘƛǳ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŘƻǊǎ 2.2.2.3.
Grupo consultivo de investigadores 
wŜǎŜŀǊŎƘŜǊΩǎ advisory group 

 
 

A mesura que la massa crítica 
ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŘƻǊǎ ŀ ƭΩLD¢t ŀǳƎƳŜƴǘŀ ƛ 
també ho fan les complexitats 
tecnològiques, a més del nombre 
ŘΩǳǎǳŀǊƛǎ ŘŜ les plataformes de suport, 
la direcció científica pretén aconseguir 
el màxim de sinèrgies en les inversions, 
dΩadequació dels espais de recerca i de 
participació dels investigadors en les 
decisions que poden afectar el 
funcionament de la institució. Per 
aquesta raó es va crear el Grup 
/ƻƴǎǳƭǘƛǳ ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŘƻǊǎΣ ŦƻǊƳŀǘ ǇŜǊ 
representants dels investigadors 

A medida que la masa crítica de 
investigadores del IGTP aumenta y 
también lo hace la complejidad 
tecnológica, además del número de 
usuarios de las plataformas de apoyo, la 
dirección científica pretende conseguir 
el mayor número de sinergias en las 
inversiones, de adecuación de los 
espacios dedicados a la investigación y 
de participación de los investigadores 
en las decisiones que puedan afectar al 
funcionamiento de la institución. Por 
esta razón se ha creado el Grupo 
Consultor de Investigadores, formado 

Together with the increase of the 
critical mass of investigators, there is 
also an increment in the 
technological complexity and in the 
number of users of the platforms for 
research support. In such situation 
the Scientific Direction attempts to 
reach the greater number of 
synergies in the investment, in the 
areas devoted to research and in 
participation of the investigators in 
the decisions that may influence the 
operational functioning of the 
institution. This was the reason to 
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principals, postdoctorals i predoctorals. 
Aquest grup es reuneix amb la direcció 
científica ŀƭ ƳŜƴȅǎ ǳƴ ŎƻǇ ŀ ƭΩŀƴȅ ƻ 
quan la direcció científica o els 
investigadors ho consideren necessari, 
ŜǎǇŜŎƛŀƭƳŜƴǘ ŀ ƭΩƘƻǊŀ ŘŜ ŘŜŎƛŘƛǊ ǎƻōǊŜ 
les inversions en infraestructures i 
instruments en les que és necessari 
assoliǊ Ŝƭ ƳŁȄƛƳ ŘΩŀŎƻǊŘǎ ǇŜǊ ŀƭ ǎŜǳ ǵs. 
 

por representantes de los 
investigadores principales, 
postdoctorales y predoctorales. Este 
grupo se reúne con la dirección 
científica, al menos una vez al año o 
cuando la dirección científica o los 
investigadores lo consideran necesario, 
especialmente en el momento de 
decidir sobre inversiones en 
infraestructuras e instrumentos, en los 
que es necesario alcanzar el máximo de 
acuerdos para su uso. 

establish the Investigators Advisory 
Group, composed by representatives 
of the group leaders and post- and 
pre-doc researchers. The group 
meets with the scientific direction, at 
least once a year, or when the 
direction or the investigators feel 
necessary. These meetings are of 
importance when investment 
decisions on instruments and 
structures have to be taken, since it is 
crucial to reach the greatest possible 
agreement for its use. 

 

2.3. Altres òrgans 
Otros órganos 
Other organs 

 

2.3.1. /ƻƳƛǘŝ :ǘƛŎ ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ /ƭƝƴƛŎŀ ό/9L/ύ 
Comité Ético de Investigación Clínica (CEIC) 
Clinical Research Ethics Committee (CEIC) 

 
9ƭ /9L/ Şǎ ǳƴ ƼǊƎŀƴ ǉǳŜ ǎΩŜƴŎŀǊǊŜƎŀ ŘŜ 
vetllar per la protecció dels drets i el 
benestar de les persones que 
participen en assaigs clínics o en 
qualsevol investigació biomèdica en 

humans. 9ƴ ƭΩŀǇŀǊǘŀǘ ŎƻǊǊŜǎǇƻnent de 

la present memòria es dóna comptes 
ŘŜ ƭŀ ǎŜǾŀ ŀŎǘƛǾƛǘŀǘ ŘǳǊŀƴǘ ƭΩŀƴȅ нл10. 

El CEIC es un órgano que se encarga de 
velar por la protección de los derechos 
y el bienestar de las personas que 
participan en ensayos clínicos o 
cualquier investigación biomédica en 

humanos. En el apartado 

correspondiente de la presente 
memoria se da cuenta de su actividad 
durante el año 2010.  

The CEIC is a committee taking care 
of the protection of the rights and 
wellbeing of all persons participating 
in clinical trials or any biomedical 
investigation on human beings. In the 
proper section of this report its 
activity during 2010 is described. 

 
 

2.3.2. /ƻƳƛǘŝ :ǘƛŎ ŘΩ9ȄǇŜǊƛƳŜntació Animal (CEEA) 
Comité Ético de Experimentación Animal (CEEA) 
Ethics Committee for animal research (CEEA) 

 
 

El CEEA és un òrgan creat per vetllar la 
cura i el benestar dels animals 
ŘΩŜȄǇŜǊƛƳŜƴǘŀŎƛƽΦ /ontrola els 
ǇǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘǎ ŘΩŜȄǇŜǊƛƳŜƴǘŀŎƛƽ ƛ 
ƭΩŀŘŜǉǳŀŎƛƽ ŘŜ ƭŜǎ instal·lacions. A més, 
membres del CEEA, juntament amb 
professors de la Facultat de Veterinària 
i responsables de la recerca animal de 
la Universitat Autònoma de Barcelona, 
han participat en les discussions del 
pre-projecte del Centre de Medicina 
Comparativa. 

El CEEA es un comité creado para velar 
por el cuidado y bienestar de los 
animales de experimentación. Controla 
los procedimientos de experimentación 
y la adecuación de las instalaciones. 
Además, miembros del CEEA, junto con 
profesores de la Facultad de 
Veterinaria y responsables de la 
investigación animal de la Universidad 
Autónoma de Barcelona, han 
participado en las discusiones del pre-
proyecto del Centro de Medicina 
Comparativa. 

The CEEA is a committee created to 
take care of the wellbeing, the 
research procedures and the 
adequacy of the housing of the 
experimental animals, as well as the 
experimental structures. In addition, 
members of the CEEA, together with 
professors of the School of 
Veterinary and managers of the 
animal research of the Universitat 
Autònoma de Barcelona, have 
participated in the discussions of the 
pre-project of the Centre for 
Comparative Medicine. 
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2.4. Unitats de suport a la recerca i plataformes tecnològiques i 
activitats dutes a terme. 
Unidades de apoyo a la investigación y plataformas tecnológicas y actividades realizadas 
Research support units and technology platforms and activities carried out. 
 

 

2.4.1. Citometria 
Citometría 
Cytometry 

 
 

Tècnic responsable:  
Marco A. Fernández Sanmartín 
  
Tècnic de suport: 
Gerard Requena Fernández 
  
5ǳǊŀƴǘ ƭΩŀƴȅ нлмлΣ ƭŀ ¦ƴƛǘŀǘ ŘŜ 
/ƛǘƻƳŜǘǊƛŀ ŘŜ ƭΩLD¢t Ƙŀ Řƻƴŀǘ ǎǳǇƻǊǘ 
tecnològic a 26 projectes, tant interns 
ŎƻƳ ŜȄǘŜǊƴǎ ŀƭ ƭΩLD¢tΥ 
 
LƴǘŜǊƴǎ ŀ ƭΩLD¢t: 
Línia Immuno-infecto-inflamació 
ω LƳƳǳƴƻƭƻƎƛŀ, investigadors: R. Pujol, 
F. Borràs, M. Vives, E. Martínez 
Cáceres, B. Bayés, Mª R. Sarrias. 
ω LǊǎƛŎŀƛȄŀ ό{L5!ύ, investigadors: J. 
Blanco, J. Martínez Picado, J. Este 
ω Gastroenetrologia (Inflamació, 
Carcinogènesi), investigadors:  A. Rio 
ω aƛŎǊƻōƛƻƭƻƎƛŀ, investigadors: PJ. 
Cardona, M. Sabrià 
ω bŜŦǊƻƭƻƎƛŀ, investigadors: R. Romero 
ω /ŀǊŘƛƻƭƻƎƛŀ, Investigadors: A. Bayés-
Genís 
ω /ƛǊǳrgia, investigadors: JMª Balibrea 
Línia Càncer 
ωhƴŎƻƭƻƎƛŀ aŝŘƛŎŀ Investigadors: R. 
Rosell, E. Martínez Balibrea, A. Abad 
ω Latt/ (Institut de Medicina 
Predictiva i Personalitzada del Càncer) 
Investigadors: MA. Peinado, M. 
Bischbeck 
 
9ȄǘŜǊƴǎ ŀ ƭΩLD¢t: 
ω ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŀǘ !ǳǘƼƴƻƳŀ ŘŜ .ŀǊŎŜƭƻƴŀ 
Investigadors: J. García, M. Martí 
  
Els diferents equips a disposició dels 
ƛƴǾŜǎǘƛƎŀŘƻǊǎ ŘŜ ƭΩLD¢t Ƙŀƴ Ŝǎǘŀǘ 
utilitzats un total de 2.540 hores, entre 
citòmetres de flux analitzadors, 

Técnico responsable:  
Marco A. Fernández Sanmartín 
  
Técnico de soporte: 
Gerard Requena Fernández 
 
Durante el año 2010, la Unidad de 
Citometría del IGTP ha dado soporte 
tecnológico a 26 proyectos de 
investigación, tanto internos como 
externos al IGTP: 
 
 Internos al IGTP: 
 Línea Inmuno-infecto-inflamación 
 ω LƴƳǳƴƻƭƻƎƝŀ, investigadores: R. 
Pujol, F. Borràs, M. Vives, E. Martínez 
Cáceres, B. Bayés, Mª R. Sarrias. 
ω LǊǎƛŎŀƛȄŀ ό{L5!ύΣ ƛƴǾŜǎǘƛƎŀŘƻǊŜǎΥ WΦ 
Blanco, J. Martínez Picado, J. Este 
ω DŀǎǘǊƻŜƴŜǘǊƻƭƻƎƝŀ όLƴŦƭŀƳŀŎƛƽƴΣ 
Carcinogènesis), investigadores:  A. Rio 
ω aƛŎǊƻōƛƻƭƻƎƝŀΣ ƛƴǾŜǎǘƛƎŀŘƻǊŜǎΥ tWΦ 
Cardona, M. Sabrià 
ω bŜŦǊƻƭƻƎƝŀΣ ƛƴǾŜǎǘƛƎŀŘƻǊŜǎΥ wΦ wƻƳŜǊƻ 
ω /ŀǊŘƛƻƭƻƎƝŀΣ LƴǾŜǎǘƛƎŀŘƻǊŜǎΥ !Φ .ŀȅŞǎ-
Genís 
ω /ƛǊǳƎƝŀΣ ƛƴǾŜǎǘƛƎŀŘƻǊŜǎΥ WaȎ .ŀƭƛōǊŜa 
 Línea Cáncer 
 ω hƴŎƻƭƻƎƝŀ aŞŘƛŎŀ, investigadores: R. 
Rosell, E. Martínez Balibrea, A. Abad 
 ω Latt/ όLƴǎǘƛǘǳǘƻ ŘŜ aŜŘƛŎƛƴŀ 
Predictiva y Personalizada del Cáncer), 
investigadores: MA. Peinado, Marcus 
Bischbeck 
 
 Externos al IGTP: 
 ω ¦ƴƛǾŜǊǎƛŘŀŘ !ǳǘƽƴƻƳŀ ŘŜ .ŀǊŎŜƭƻƴŀ, 
investigadores: J. Garcia, M. Martí 
  
 Los diferentes equipos, a disposición 
de los investigadores del IGTP, han sido 
utilizados un total de 2.540 horas, 

Technician-in-charge:  
Marco A. Fernández-Sanmartín 
  
Support technician: 
Gerard Requena-Fernández 
  
During 2010, the IGTP Cytometry 
Unit has provided technological 
support to 26, both in-house and 
external, research projects: 
 
IGTP in-house: 
Immuno-infecto-inflamation area 
ω Immunology, researchers: R. Pujol, 
F. Borràs, M. Vives, E. Martínez 
Cáceres, B. Bayés, Mª R. Sarrias. 
ω LǊǎƛŎŀƛȄŀ όAIDS), researchers: J. 
Blanco, J. Martínez Picado, J. Esté 
ω Gastroenterology (Inflamation, 
Carcinogenesis), researchers:  A. Rio 
ω Microbiology, researchers: PJ. 
Cardona, M. Sabrià 
ω Nephrology, researchers: R. 
Romero 
ω /ŀǊŘƛƻƭƻƎȅΣ ǊŜǎŜŀǊŎƘŜǊǎ: A. Bayés-
Genís 
ω Surgery, researchers: JMª Balibrea 
Cancer area 
ω Medical Oncology, researchers: R. 
Rosell, E. Martínez-Balibrea, A. Abad 
ω IMPPC (Institute for Predictive and 
Personalized Medicine of Cancer), 
researchers: M. Peinado, M. 
Bischbeck 
 
External to IGTP: 
ω ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŀǘ !ǳǘƼƴƻƳŀ ŘŜ 
Barcelona, researcher: J. Garcia, M. 
Martí 
  
The different ŜǉǳƛǇƳŜƴǘΩǎ available 
to the researchers of the IGTP Flow 
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separadors cel·lulars i anàlisi de dades. 
La Unitat també ha donat suport tècnic 
i d'equipament pel diagnòstic clínic del 
BST (Banc de Sang i Teixits) durant l'any 
2010 (9.200 mostres). 
A nivell docent, la Unitat ha organitzat i 
planificat els cursos de citometria de 
flux avançada (juny 2010) i postgrau de 
la Universitat de Barcelona i Universitat 
Autònoma de Barcelona (Màster 
Immunologia, març 2010). 
 

entre citómetros de flujo analizadores, 
separadores celulares y análisis de 
datos. La Unidad también ha dado 
apoyo técnico y de equipamiento para 
el diagnóstico clínico del BST (Banco de 
Sangre y Tejidos) durante el año 2010 
(9.200 muestras). 
 A nivel docente, la Unidad ha 
organizado y planificado los cursos de 
citometría de flujo avanzada (junio 
2010) y postgrado de la Universitat de 
Barcelona y Universitat Autònoma de 
Barcelona (Máster Inmunología, Marzo 
2010). 
 

Cytometers Analizers (FACS), cell 
sorters, and data analyzers have 
been used a total de 2.540 hours. In 
2010, the Unit has been giving 
technical support and ŜǉǳƛǇƳŜƴǘΩǎ 
for clinical diagnosis (9.200 samples) 
to BST (Blood and Tissue Bank). 
As far as teaching is concerned, the 
Cytometry unit has organised and 
planned the Advanced Courses of 
Flow Cytometry (June 20101) and a 
Post-Graduate Course at the 
Universitat de Barcelona and 
Universitat Autònoma de Barcelona 
(Master in Immunology, March 
2010). 
 

2.4.2. Genòmica 
Genómica 
Genomics 

 

 Genètica 2.4.2.1.
Genética 
Genetics 

 
Tècnic responsable:  
Dra. Mª Pilar Armengol  
 
LƴŎƻǊǇƻǊŀŎƛƽ ŘΩŜǉǳƛǇǎ: 
Durant el 2010, derivat de la concessió 
ŘΩǳƴ ǇǊƻƧŜŎǘŜ twhaLL{Σ ǎΩƘŀ ƛƴŎƻǊǇƻǊŀǘ, 
ŎƻƳ ŀ ŜǉǳƛǇ ŘΩǵǎ ŎƻƳǵ Ŝƴ ǊŝƎƛƳ 
ŘΩŀǳǘƻǎŜǊǾŜƛ, un Robot dispensador de 
ƭƝǉǳƛŘǎ 9Ǉaƻǘƛƻƴ рлтлΦ {ΩƘŀ ǎƛƎƴŀǘ, 
també amb la UAB, un conveni 
ŘΩǳǘƛƭƛǘȊŀŎƛƽ ŘΩǳƴŀ ǉt/w ŀ ǘŜƳǇǎ ǊŜŀƭ 
LightCycler®-480 amb formats de placa 
ƛ ŀƳō ƭΩL/h ƭΩǵǎ ŘŜ о t/w ŀ ǘŜƳǇǎ Ŧƛƴŀƭ 
ABI. 
Activitat assistencial: 
En el curs del 2010 es van processar 
2.483 electroforesis de reaccions de 
ǎŜǉǸŜƴŎƛŀŎƛƽ ǇŜǊ ŀƭ {ŜǊǾŜƛ ŘΩ!ƴŀǘƻƳƛŀ 
tŀǘƻƭƼƎƛŎŀ ŘŜ ƭΩHUGTP  i un total de 
1.142 reaccions de seqüenciació per a 
ƭΩLatt/ όLƴǎǘƛǘǳǘ aŜŘƛŎƛƴŀ tǊŜŘƛŎǘƛǾŀ ƛ 
Personalitzada del Càncer)  
 
Activitat de suport a la investigació: 
{ΩƘŀ Řƻƴŀǘ ǎǳǇƻǊǘ ŀ нл ǇǊƻƧŜŎǘŜǎ ŘŜ 
recerca en les àrees de treball que es 
detallen a continuació: 
 
A/ Àrea ŘΩLƴŦŜŎǘƻ-immuno-inflamació 

¶ Grup Immunologia del Banc de Sang i 

Técnico responsable:  
Dra. Mª Pilar Armengol 
 
Incorporación de equipos: 
Durante el 2010, derivado de la 
concesión de un proyecto PROMIIS, se 
ha incorporado, como equipo de uso 
común en régimen de autoservicio, un 
robot dispensador de líquidos 
EpMotion 5070. Se ha firmado 
también, con la UAB, un convenio de 
utilización de una qPCR en tiempo real 
LightCycler ® -480 con formatos de 
placa y con el ICO el uso de 3 PCR a 
tiempo final ABI. 
 Actividad asistencial:  
En el curso de 2010 se procesaron 
2.483 electroforesis de reacciones de 
secuenciación para el Servicio de 
Anatomía Patológica del HUGTP y un 
total de 1.142 reacciones de 
secuenciación para el IMPPC (Instituto 
Medicina Predictiva y Personalizada del 
Cáncer) 
  
Actividad de apoyo a la investigación:  
Se ha apoyado 20 proyectos de 
investigación en las áreas de trabajo 
que se detallan a continuación: 
  

Technician in Charge:  
Dra. Mª Pilar Armengol  
 
New equipments: 
During 2010, from competitive funds 
of the call PROMIIS; a ROBOT liquid 
dispenser EpMotion 5070 has been 
incorporated to this platform in a 
self-service policy. Agreements have 
been signed  with the Universitat 
Autònoma de Barcelona (UAB) has 
been signed to use a real time qPCR 
LightCycler®-480 with plate format, 
and with ICO (Catalan Institute of 
Oncology) to use 3 PCR at ABI final 
time. 
Use for Clinical Work-up 
During  2010 a total of 2.483 
electrophoretic sequencing reactions 
were processed for the Pathology 
Department or the Hospital Germans 
Trias i Pujol together with a total of 
1.142 sequencing reactions for the  
IMPPC institute (Predictive and 
Personalized Medicine of Cancer)  
 
Support activity to research: 
Support has been given to 20 
research projects in the prioritised 
working areas, as follow: 
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Teixits, investigadors: R. Pujol-
Borrell, J. Verdaguer. 

¶ DǊǳǇ ŘΩLƴŦƭŀƳŀŎƛƽ όLD¢tύΥ awΦ 
Sarrias. 

¶ Grup Malalties Infeccioses (HUGTP), 
investigadors: M. Sabrià. 

¶ Grup Neurociències (IGTP), 
investigadors: A. Matilla.  

¶ Grup de Microbiologia (IGTP), 
investigadors: E. Martró, V. Ausina. 

¶ Grup de Pneumologia (IGTP), 
investigadors: J. Roldán. 

 
B/ "ǊŜŀ ŘΩhƴŎƻƭƻƎƛŀΣ ŘŜǎŜƴǾƻƭǳǇŀƳŜƴǘ 
tumoral i teràpia personalitzada.  

¶ Grup Anatomia Patològica (HUGTP), 
investigadors: K. Beyer. 

¶ Grup Regulació Epigenètica de 
ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ ŘŜ aŜŘƛŎƛƴŀ tǊŜdictiva i 
Personalitzada del Cáncer (IMPPC) 
investigadors: MA. Peinado, M. 
Buschbeck, E. Serra, M. González, F. 
Yamamoto, M. Perucho. 

 
C/ Àrea ŘΩLƴƴƻǾŀŎƛƽ ǘŜŎƴƻƭƼƎƛŎŀ 
aplicada a la biomedicina.  

¶ Grup Neurociències (IGTP), 
investigadors: A. Matilla. 

¶ Grup Malalties Infeccioses (HUGTP ), 
investigadors: M. Sabrià. 

¶ Grup Immunologia (LIRAD-BST), 
investigadors: R. Pujol. 

 
Activitat docent: 
Anualment es duu a terme el curs de 
aŁǎǘŜǊ άt/wΣ ŀǇƭƛŎŀŎƛƻƴǎ Ŝƴ 
LƳƳǳƴƻƭƻƎƛŀέ όǇǊƻƎǊama de doctorat 
en Immunologia coordinat, UB-UAB) 
del qual la responsable de la Unitat és 
ƻǊƎŀƴƛǘȊŀŘƻǊŀ ƛ ŘƻŎŜƴǘΦ 9ǎ ǘǊŀŎǘŀ ŘΩǳƴ 
curs tècnic teòric-pràctic de 20 hores 
Ŝƴ Ŝƭ ǉǳŜ ǎΩŜǎǘǳŘƛŜƴ ŦƻƴŀƳŜƴǘǎ ǘŝŎƴƛŎǎ 
i aplicacions de la PCR. 
 
 

A / Área de infecto-inmuno-
inflamación  

¶ Grupo Inmunología del Banco de 
Sangre y Tejidos (BST), 
investigadores: R. Pujol-Borrell, J. 
Verdaguer. 

¶ Grupo de Inflamación (IGTP), 
investigadores: MR. Sarrias.  

¶ Grupo Enfermedades Infecciosas 
(HUGTP), investigadores: M. Sabrià.  

¶ Grupo Neurociencias (IGTP), 
investigadores: A. Matilla.  

¶ Grupo de Microbiología (IGTP), 
investigadores: E. Martró, V. Ausina.  

¶ Grupo de Neumología (IGTP), 
investigadores: J. Roldán.  

 
B / Área de Oncología, desarrollo 
tumoral y terapia personalizada.  

¶ Grupo Anatomía Patológica (HUGTP), 
investigadores: K. Beyer.  

¶ Grupo Regulación epigenética del 
Instituto de Medicina Predictiva y 
Personalizada del Cáncer (IMPPC), 
investigadores: MA. Peinado, M. 
Buschbeck, E. Sierra, M. González, F. 
Yamamoto, M. Perucho. 

  
C / Área de Innovación tecnológica 
aplicada a la biomedicina.  

¶ Grupo Neurociencias (IGTP). 
Investigadores: A. Matilla.  

¶ Grupo Enfermedades Infecciosas 
(HUGTP) investigadores: M. Sabrià.  

¶ Grupo Inmunología (LIRAD-BST): R. 
Pujol.  

 
Actividad docente:  
Anualmente se lleva a cabo el curso de 
Master "PCR, aplicaciones en 
Inmunología" (programa de doctorado 
en Inmunología coordinado, UB-UAB) 
del que la responsable de la Unidad es 
organizadora y docente. Se trata de un 
curso técnico teórico-práctico de 20 
horas en el que se estudian 
fundamentos técnicos y aplicaciones de 
la PCR. 

 
A/ infect-immune-inflammation area 

¶ Immunology of the Blood and 
Tissue Bank, investigators: R. 
Pujol-Borrell, J. Verdaguer. 

¶ Inflammation (IGTP), 
investigators: MR. Sarrias. 

¶ Infectious diseases (HUGTP), 
investigators: M. Sabrià. 

¶ Neurosciences (IGTP), 
investigators: A. Matilla.  

¶ Microbiologia (IGTP), 
investigators: E. Martró, V. 
Ausina. 

¶ Lung diseases (IGTP) investigators: 
J. Roldán. 

B/ Area Oncology, tumour 
development and personalized 
therapy.  

¶ Pathology department (HUGTP) 
Researchers: K. Beyer. 

¶ Epigenetic regulation IMPPC, 
researchers: MA. Peinado, M. 
Buschbeck, E. Serra, M. González, 
F. Yamamoto, M. Perucho. 

C/ Area of Technological Innovation 
applied to Biomedicine.  

¶ Neurosciences Group (IGTP), 
researchers: A. Matilla. 

¶ Infectious diseases group 
(HUGTP), researchers: M. Sabrià. 

¶ Group Immunology (LIRAD-BST), 
researchers: R. Pujol. 

 
Educational Activities: 
9ǾŜǊȅ ȅŜŀǊ ŀ aŀǎǘŜǊ /ǳǊǎŜ ƻƴ άt/wΣ 
Applications on immunologyέ ƛǎ 
carried out (MD curse, coordinated 
between the UB and UAB) which the 
Technician in charge of the Genetics 
Unit is both organiser and professor. 
It is a technical-theoretical and 
practical course where the basic 
technicalities and applications of PCR 
are explained. 
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 Citogenètica 2.4.2.2.
Citogenética 
Cytogenetics 

 
 

Metge responsable:  
Fuensanta Millà 
 
El laboratori de Citogenètica està 
ǳōƛŎŀǘ ŀƭ [ŀōƻǊŀǘƻǊƛ ŘΩIŜƳŀǘƻƭƻƎƛŀ ŘŜ 
ƭΩƘƻǎǇƛǘŀƭ ƛ ŎƻƳǇǘŀ ŀƳō Řƻǎ 
cariotipadors i quatre microscopis 
òptics i de fluorescència. També  
disposa ŘΩǳƴŀ Ȋƻƴŀ ǇŜǊ ŀ ǊŜŎŜǇŎƛƽ ŘŜ 
mostres, una per a tècniques i una 
zona estèril per a cultius cel·lulars. De 
ƳŀƴŜǊŀ ǊŜƎǳƭŀǊΣ ǎΩƘƛ ŘǳŜƴ ŀ ǘŜǊƳŜ 
activitats educatives dirigides a 
especialistes en formació. 
La unitat de Citogenètica dóna suport 
tècnic a un projecte finançat per el FIS i 
pertany a la Red Temàtica de 
Investigación Cooperativa en Càncer  
del Instituto de Salud Carlos III. 
Col·labora en diferents projectes 
ŘΩŁƳōƛǘ ƴŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ ƎǊǳǇǎ ŘŜ 
tractament (PETHEMA; CETLAM) i 
diagnòstic (Grupo Cooperativo Español 
de Citogenética). 

 

Médico Responsable:  
Fuensanta Millà 
 
El laboratorio de Citogenética está 
ubicado en el Laboratorio de 
Hematología del hospital y cuenta con 
dos cariotipadores y cuatro 
microscopios ópticos y de 
fluorescencia. También dispone de una 
zona para recepción de muestras, una 
para técnicas y una zona estéril para 
cultivos celulares. De forma regular, se 
llevan a cabo actividades educativas 
dirigides a los especialistas en 
formación. 
La unidad de Citogenética da soporte 
técnico a un proyecto financiado por el 
FIS y pertenece a la Red Temática de 
Investigación Cooperativa en Cáncer 
del Instituto de Salud Carlos III. 
Colabora en diferentes proyectos de 
ámbito nacional de grupos de 
tratamiento (PETHEMA, CETLAM) y 
diagnóstico (Grupo Cooperativo 
Español de Citogenética). 

Physician in charge: 
Fuensanta Millà 
 
The cytogenetics laboratory is placed 
in the premisses of the Hospital 
Haemathology Laboratory. It holds 
two cariotypers and four optic and 
fluorescence microscopies. It also has 
an area for receiving samples, one for 
performing techniques and one 
sterile area for cell cultures. Activities 
for training specialists take place 
regularly.  
This unit technically suport to one 
competitive project and belongs to 
the National Net for the Study of 
Cancer of the Spanish National 
Institute of Health (ISCIII). 
Coopetares in diferent projects of 
therapy (PETHEMA; CETLAM) and 
diagnostic (Grupo Cooperativo 
Español de Citogenética) at national 
level. 

 

 
 

2.4.3. Genómica funcional 
Genómica funcional 
Funcional genomics 

 
 

Tècnic Responsable:  
Elisabet Pedrosa 
 
Aquest segon any de 
funcionament, la Unitat de 
Genètica Funcional ha assessorat 
diferents grups per la realització 
ŘΩŜǎǘǳŘƛǎ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƽ ƳƛǘƧŀƴœŀƴǘ 
microarrays i ha col·laborat en el 
disseny de projectes per la seva 
sol·licitud. El 2010 es van concedir 
4 projectes amb finançament 
públic (MP. Armengol, RM. Sarrias, 
F. Fernández-Bañares i M. Esteve) 
que, juntament amb els concedits 
durant el 2009 i anteriors (E. Cabré, 
JM. Balibrea, E. Martínez, A. Abad, 
J. Coll, J. Mañé), sumen un total de 

Técnico Responsable: 
Elisabet Pedrosa 
 
Este segundo año de funcionamiento, 
la Unidad de Genética Funcional ha 
asesorado diferentes grupos para la 
realización de estudios de expresión 
mediante microarrays y ha colaborado 
en el diseño de proyectos para su 
solicitud. En 2010 se concedieron 4 
proyectos con financiación pública 
(MP. Armengol, RM. Sarrias, F. 
Fernández-Bañares y M. Esteve) que 
junto con los concedidos durante el 
2009 y anteriores (E. Cabré, JM. 
Balibrea, E. Martínez, A. Abad, J. Coll, J. 
Mañé), suman un total de 10 proyectos 
en los que participa la Unidad. 

Technician in Charge: 
Elisabet Pedrosa 
 
In its second year of activity, the 
Functional Genetics Unit has advised 
different groups in order to apply or 
carry out gen-expression studies 
using microarrays and has 
participated in the design of projecǘΩǎ 
application. In 2010 a total of four 
public competitive projects were 
awarded (Drs. Armengol, Sarrias, 
Fernández-Bañares and Esteve) 
which, together to those awarded in 
2009 and in previous years (E. Cabré, 
JM. Balibrea, E. Martínez, A. Abad, J. 
Coll, J. Mañé) makes a total of 10 
projects in which this unit is 
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10 projectes en els que hi participa 
la Unitat. 
A més de la participació de la 
Unitat en aquests projectes,  de 
forma rutinària es realitzen 
extraccions de RNA/DNA o 
RNA/proteïna, així com valoracions 
de la integritat del RNA a sol·licitud 
de diferents grups, el que suposa 
un total de 7 usuaris. Durant 
ŀǉǳŜǎǘ ŀƴȅ ǎΩƘŀƴ ǊŜŀƭƛǘȊŀǘ ǳƴŜǎ мсл 
extraccions i 290 valoracions de la 
ƛƴǘŜƎǊƛǘŀǘ ŘŜƭ wb!Φ {ΩƘŀ ǾŀƭƛŘŀǘ ƭŀ 
homogeneïtzació tissular de peces 
de còlon humà per a lΩobtenció de 
RNA i proteïna,  així com de RNA i 
DNA de còlon murí a partir de la 
mateixa peça. 
Des de la unitat ǎΩhan realitzat 
tasques de difusió de la tecnologia 
de la unitat, dels serveis que 
ofereix així com de novetats en 
aquest camp de recerca, mitjançant 
la realització de seminaris. 
5ΩŀƭǘǊŀ ōŀƴŘŀ, amb la finalitat de 
mantenir una formació activa, la 
responsable de la unitat ha assistit 
a diversos simpòsiums i cursos 
(RNAi and miRNA training, 5th 
Microsymposium on Small RNAs, 
Curs Teòric-tǊŁŎǘƛŎ ŘΩ!ƴŁƭƛǎƛ 
bioinformàtic de microarrays 
dΩexpressió gènica, Curs Genòmica 
aplicada a la Medicina clínica: 
Bioinformàtica i Nanomedicina) i ha 
participat en la formació de 3 
estudiants predoctorals per a 
ƭΩŀŘǉǳƛǎƛŎƛƽ ŘŜ ŎƻƴŜƛȄŜƳŜƴǘǎ  
teòrics i pràctics per a la realització 
ŘΩŜǎǘǳŘƛǎ ŘΩŜȄǇǊŜǎǎƛƽ ǉǳŜ ŦƻǊƳŜƴ 
part de la fase experimental de les 
seves tesis doctorals. 
Cal destacar la concessió de 
finançament per la realització, per 
part de la Unitat, ŘΩǳƴ ŜǎǘǳŘƛ ǇǊƻǇƛ 
ǘƛǘǳƭŀǘ  άtŜǊŦƛƭǎ ƎŜƴŝǘƛŎs de miRNA 
en plasma de pacients amb malaltia 
ƛƴŦƭŀƳŀǘƼǊƛŀ ƛƴǘŜǎǘƛƴŀƭέΦ 

Además de la participación de la 
Unidad en estos proyectos, de forma 
rutinaria se realizan extracciones de 
ARN / ADN o RNA / proteína, así como 
valoraciones de la integridad del RNA a 
solicitud de diferentes grupos, lo que 
supone un total de 7 usuarios. Durante 
este, año se han realizado unas 160 
extracciones y 290 valoraciones de la 
integridad del RNA. Se ha validado la 
homogeneización tisular de piezas de 
colon humano para la obtención de 
RNA y proteína, así como de ARN y 
ADN de colon murino a partir de la 
misma pieza. 
Desde la unidad se han realizado tareas 
de difusión de la tecnología de la 
unidad, los servicios que ofrece así 
como de novedades en este campo de 
investigación, mediante la realización 
de seminarios. 
Por otra parte, con el fin de mantener 
una formación activa, la responsable 
de la unidad ha asistido a varios 
simposios y cursos (RNAi and miRNA 
training, 5th Microsymposium donde 
Small RNAs, Curso Teórico-Práctico de 
Análisis bioinformático de microarrays 
de expresión gènica, Curso Genómica 
aplicada a la Medicina clínica: 
Bioinformática y nanomedicina) así 
como participado en la formación de 3 
estudiantes predoctorales para la 
adquisición de conocimientos teóricos 
y prácticos para la realización de 
estudios de expresión que forman 
parte de la fase experimental de sus 
tesis doctorales. 
Cabe destacar la concesión de 
financiación para la realización, por 
parte de la Unidad, de un estudio 
propio titulado "Perfiles genéticos de 
miRNA en plasma de pacientes con 
enfermedad inflamatoria intestinal. 

cooperating. 
In addition to the collaboration to 
these projects, as a routine work 
RNA/DNA o RNA/protein extracts are 
obtained, as well as evaluations of 
the RNA integrity as requested by 
different investigation groups, which 
means a total of seven users. During 
this year, a total of 160 extractions 
and 290 evaluations of RNA integrity 
have been performed. The 
availability of human colon tissue 
homogenates to obtain RNA and 
protein as well as the RNA and DNA 
of murine colon as it is in the 
specimen has been validated. 
From the unit has been carried out 
actions to explain the technology, the 
type of services offered as well as the 
progress achieved using these 
technologies by means of seminars. 
On the other hand, with the aim of 
maintain a high level of information, 
the Technician in charge of the unit 
has attended different courses and 
symposia (RNAi and miRNA training, 
5th Microsymposium on Small RNAs, 
Theoretical-Practical Course of 
Bioinformatic Analysis of microarrays 
of gene expression, course of  
Genomics applied to Clinical 
Medicine, Bioinformatics and 
Nanomedicine. In addition, has 
participated in the training of three 
pre-doctoral students to acquire 
theoretical and practical knowledge 
to carry out studies on gene 
expression, which are part of the 
experimental part of their Ph.D. 
It is worth noting that the Technician 
in charge has been awarded a project 
ƻƴ άDŜƴŜǘƛŎ profile of plasma miRNA 
in patients with inflammatory bowel 
ŘƛǎŜŀǎŜέΦ 
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2.4.4. Proteòmica i Metabolòmica 
Proteómica y Metabolómica 
Proteomics and Metabolomics 

 
Tècnics responsables:  
Jose Mª Hernández i Lourdes Fluvià 
 
9ƴ Ŝƭ ǘǊŀƴǎŎǳǊǎ ŘŜ ƭΩŀƴȅ нлмл, la 
plataforma de Proteómica y 
Metabolómica ha incorporat un 
sistema de cromatografia líquida, 
UPLC Agilent 1260, acoblat a un 
espectròmetre de masses de triple 
quadrupol QQQ Agilent 6410BA i 
ǘŀƳōŞ ŘΩǳƴ ǇŀǉǳŜǘ ƛƴŦƻǊƳŁǘƛŎ ǇŜƭ 
tractament de les dades obtingudes 
del sistema de cromatografia líquida 
i espectrometria de masses en 
tàndem nano HPLC Agilent 1200, 
ŀŎƻōƭŀǘ ŀ ƭΩŜǎǇŜŎǘǊƼƳŜǘǊŜ ŘŜ ƳŀǎǎŜǎ 
MicrOTOF-Q (Bruker) (Analysis 
Profile y WARP-LC) i en MALDI-TOF 
(ClinprotTools 2.2).  
{ΩƘŀƴ ƛƴƛŎƛŀǘ Ŝƭǎ ǘǊŁƳƛǘǎ ǇŜǊ a 
ƭΩŀŘǉǳƛǎƛŎƛƽ ŘΩǳƴ ŜǎǇŜŎǘǊƼƳŜǘǊŜ ŘŜ 
masses Autoflex MALDI TOF-TOF 
(Bruker) amb software Imageflex per 
ŀƴŁƭƛǎƛ ŘΩƛƳŀǘƎŜ i instrumentació per 
al pretractament dels talls de teixits 
sotmesos a estudi. 
Com a servei de suport a la recerca, 
ǎΩƘŀƴ ŜǎǘŀōƭŜǊǘ ŎƻƭϊƭŀōƻǊŀŎƛƻƴǎ ŀƳō 
ƭΩIƻǎǇƛǘŀƭ Universitari Germans Trias 
i Pujol, amb els investigadors del 
IGTP i amb centres externs. Les 
relacions de col·laboració han estat 
dirigides fonamentalment a oferir 
suport en la posta a punt de 
tècniques, establir protocols 
normalitzats per a la recollida de 
mostres i proporcionar 
assessorament científic als grups de 
recerca que ho sol·licitaven. Els 
serveis i grups de recerca amb els 
que la plataforma ha treballat es 
detallen a continuació:  

¶ {ŜǊǾŜƛ ŘŜ ƭΩ!ǇŀǊŜƭƭ 5ƛƎŜǎǘƛǳ ŘŜ 
ƭΩIƻǎǇƛǘŀƭ aǳǘǳŀ ŘŜ ¢ŜǊǊŀǎǎŀ όM. 
Esteve) 

¶ {ŜǊǾŜƛ ŘŜ ƭΩ!ǇŀǊŜƭƭ 5ƛƎŜǎǘƛǳ IUGTP 
(R. Planas) 

¶  Servei de Medicina Interna HUGTP 
(R. Muga, M. Sabrià i C. Tural) 

¶ Servei de Pediatria HUGTP  (G. 
Pintos i C. Esteban) 

Técnicos Responsables: 
Jose Mª Hernández y Lourdes Fluvià 
 
En el transcurso del año 2010, la 
plataforma de Proteómica y 
Metabolómica ha incorporado un 
sistema de cromatografía líquida, UPLC 
Agilent 1260 acoplado a un 
espectrómetro de masas de triple 
cuádruple QQQ Agilent 6410BA y 
también de un paquete informático para 
el tratamiento de los datos obtenidos del 
sistema de cromatografía líquida y 
espectrometría de masas en tándem 
nano HPLC Agilent 1200, acoplado a la 
espectrometría de masas MicrOTOF-Q 
(Bruker) (Analysis Profile y WARP-LC) y 
en MALDI-TOF (ClinprotTools 2.2). 
Se han iniciado los trámites para la 
adquisición de un espectrómetro de 
masas Autoflex MALDI TOF-TOF (Bruker) 
con software Imageflex por análisis de 
imagen e instrumentación para el 
pretratamiento de los cortes de tejidos 
sometidos a estudio. 
Como servicio de apoyo a la 
investigación, se han establecido 
colaboraciones con el Hospital 
Universitari Germans Trias i Pujol, con los 
investigadores del IGTP y con centros 
externos. Las relaciones de colaboración 
han ido dirigidas fundamentalmente a 
ofrecer apoyo técnico en la puesta a 
punto de técnicas, establecer protocolos 
normalizados para la recogida de 
muestras y proporcionar asesoramiento 
científico a los grupos de investigación 
que lo solicitaban. Los servicios y grupos 
de investigación con los que la 
plataforma ha trabajado se detallan a 
continuación:  

¶ Servicio de Aparato Digestivo del 
Hospital Mutua de Terrassa (Dra. M. 
Esteve)  

¶ Servicio de Aparatro Digestivo HUGTP 
(R. Planas) 

¶  Servicio de Medicina Interna HUGTP 
(R. Muga, M. Sabrià i C. Tural) 

¶ Servicio de Pediatria HUGTP  (G. Pintos 
i C. Esteban) 

¶ Departamento de Neurociencias 

Technicians responsible:  
Jose Mª Hernández and Lourdes Fluvià 
 
During 2010, the Proteomics and 
metabolomics platform has incoporated 
a new Liquid Chromatography UPLCf 
Agilent 1260. bound to a  quadrupol 
QQQ Agilent 6410BA mass spectometer 
and a softwere package for the 
treatment of the data obtained by the 
liquid chromatography and mass 
ǎǇŜŎǘƻƳŜǘǊȅ  άǘŀƴŘŜƳέ ƴŀƴƻ It[/ 
Agilent 1200 bound to a MicrOTOF-Q 
(Bruker) mass spectometer (Analysis 
Profile y WARP-LC) and  MALDI-TOF 
(ClinprotTools 2.2).  
Actions have been initiated for the 
adquisition of an Autoflex MALDI TOF-
TOF mass spctometer (Bruker) with 
Imageflex sofware for the image analysis 
and instrumentation of tissue 
specimenss to be studied. 
As research support service 
collaborations have been established 
with investigators from the Hospital 
Germans Trias i Pujol, IGTP and external 
centres. These collaborations aim to 
offer technological support for 
establishing new technologies and 
protocols for specimenΩǎ ŎƻƭƭŜŎǘƛƻƴΣ ŀƴŘ 
to provide scientific counselling to the 
researchers willing to start a project 
involving the technologies of this 
platform. The departments and research 
groups, both internal and external, to 
which collaborations have been 
established are the following:  

¶ Department of Gastroenerology 
Hospital Mutua de Terrassa (M. 
Esteve). 

¶ Department of Gastroenterology 
HUGTP: (R. Planas). 

¶  Department of Internal Medicine 
HUGTP: (R. Muga, M. Sabriá, C Tural)  

¶ Department of Paediatrics HUGTP (G. 
Pintos and Dr. C. Esteban). 

¶ Department of Neurosciences of the 
HUGTP (A. Matilla) 

¶ Department of Endocrinology and 
Biochemistry (M. Puig and C. Granada) 
of HUGTP.  
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¶ Departament de Neurociències 
HGTP (A. Matilla)  

¶ {ŜǊǾŜƛǎ ŘΩ9ƴŘƻŎǊƛƴƻƭƻƎƛŀ ƛ 
Bioquímica HUGTP (M. Puig i C. 
Granada) 

¶ Servei de Nefrologia HUGTP (R. 
Romero, J. Juega i M. Bonjoch) 

¶ IGTP-immunologia (R. Sarrias)  

¶ IRSI-Caixa (M. Bofill) 

¶ {ŜǊǾŜƛ ŘΩhōǎǘŜǘǊƛŎƛŀ ƛ DƛƴŜŎƻƭƻƎƛŀ 
Hospital General de Catalunya (C. 
Jiménez Ortuño). 

 

HUGTP (A. Matilla)  

¶ Servicios de Endocrinología y 
Bioquímica HUGTP (M. Puig y C. 
Granada) 

¶ Servicio de Nefrología HUGTP (R. 
Romero, J. Juega y M. Bonjoch) 

¶ IGTP-Inmunología (R. Sarrias)  

¶ IRSI-Caixa (M. Bofill) 

¶ Servicio de Obstetricia i Ginecologia 
Hospital General de Catalunya (C. 
Jiménez Ortuño). 

 

¶ Department of Nephrology HUGTP (R. 
Romero,  J. Juega and M. Bonjoch) 

¶ IGTP- Immunology (R. Sarrias) 

¶ IRSI-Caixa (M. Bofill). 

¶ Department of Gynecology dn 
Obstetrics of the Hospital General de 
Catalunya (C. Jiménez Ortuño). 

 
 
 

 
2.4.5. Microscòpia Electrònica 

Microscopía electrónica 
Electron microscopy 

 
 

Patòleg  responsable:  
Maite Fernández-Figueras 
 
5ǳǊŀƴǘ ƭΩŀƴȅ нлмл ƭŀ ¦ƴƛǘŀǘ ŘŜ 
microscòpia electrònica ha 
ǇŀǊǘƛŎƛǇŀǘ Ŝƴ ƭΩŜǎǘǳŘƛ ŘŜ мнл ŎŀǎƻǎΣ 
ŜƴǘǊŜ Ŝƭǎ ǉǳŜ ǎΩƛƴŎƭƻǳŜƴΥ 
 
 1. Mostres (3) de pell 
corresponents a pacients amb 
malaltia vascular cerebral o 
malaltia de CADASIL per  la 
ŘŜǘŜŎŎƛƽ ŘΩŀƭǘŜǊŀŎƛƻƴǎ 
submicroscòpiques relacionades 
amb aquestes malalties. 
 
2. Mostres (1) de pell 
corresponents a pacients amb 
malalties hereditàries, enviades en 
Ŏƻƴǎǳƭǘŀ ŘŜǊƛǾŀŘŜǎ ŘΩƘƻǎǇƛǘŀƭǎ 
ŘΩŀƭǘǊŜǎ Ŏƛǳǘŀǘǎ ŘŜƭ ǇŀƝǎΦ 
  
оΦ ¦ƴ ǇǊƻƧŜŎǘŜ  ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ ǎƻōǊŜ 
73 mostres de plaquetes amb 
alteracions hereditàries, en 
col·laboració amb el servei 
dΩƘŜƳŀǘƻƭƻƎƛŀ de lΩIospital de la 
Santa Creu i Sant Pau. 
 
пΦ ¦ƴ ǇǊƻƧŜŎǘŜ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ ǎƻōǊŜ 
lesions musculars en pacients 
ingressats a la Unitat de Cures 
Intensives. 
 
 

Patólogo responsable 
Maite Fernández-Figueras 
 
Durante el año 2010 la Unidad de 
microscopía electrónica ha participado 
en el estudio de 120 casos, entre los que 
se incluyen: 
 
  1. Muestras (3) de piel correspondientes 
a pacientes con enfermedad vascular 
cerebral o enfermedad de CADASIL para 
la detección de alteraciones 
submicroscópicas relacionadas con estas 
enfermedades. 
 
 2. Muestras (1) de piel correspondientes 
a pacientes con enfermedades 
hereditarias, enviadas en consulta 
derivadas de hospitales de otras 
ciudades del país. 
  
 3. Un proyecto de investigación sobre 73 
muestras de plaquetas con alteraciones 
hereditarias, en colaboración con el 
servicio de hematología del  Hospital de 
la Santa Creu i Sant Pau. 
 
 4. Un proyecto de investigación sobre 
lesiones musculares en pacientes 
ingresados en la Unidad de Cuidados 
Intensivos. 
 
 

Pathologist in charge 
Maite Fernández-Figueras 
 
During 2010 the Electron 
Microscopy Unit has participated in 
the study of 120 cases, including 
the following: 
 
 1. Skin specimens (3) from patients 
with brain vascular disease or 
CADASILΩǎ ŘƛǎŜŀǎŜ ƛn order to 
detect submicroscopic changes 
related with these diseases 
 
2. Skin specimens (1) from patients 
with hereditary diseases, sent for 
consultation by hospitals from 
other cities of Spain  
  
3. A research project on 73 platelet 
specimens with hereditary 
derangements, in cooperation with 
the Haematology department of 
the Hospital de la Santa Creu i Sant 
Pau. 
 
4. A research project on muscle 
lesions in patients admitted in the 
Intensive Care Unit. 
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2.4.6. Estabulari i Estabulari de seguretat 
Estabulario y Estabulario de seguridad 
The animal stabulation and the animal safety stabulation facilities 

 
 

Responsable:  
Pere Joan Cardona  
 
[Ω9ǎǘŀōǳƭŀǊƛ ό/9!ύ ŘŜ ƭϥLƴǎǘƛǘǳǘ 
ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ Ŝƴ /ƛŝƴŎƛŜǎ ŘŜ ƭŀ {ŀƭǳǘ 
Germans Trias i Pujol es divideix en 4 
ŁǊŜŜǎ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭǎΦ [ŀ 
primera correspon a una instal·lació 
lliure de patògens específics (SPF) 
equipada amb aire condicionat amb 
pressió positiva i atmosfera filtrada 
per filtres HEPA. La superfície de la 
planta SPF és de 180 m

2
, distribuïts 

en 5 habitacions independents que 
poden albergar fins a 1.000 ratolins. 
S'utilitza principalment per dur a 
terme models experimentals 
d'autoimmunitat, especialment en la 
diabetis i la malaltia inflamatòria 
intestinal. La segona és una 
instal·lació de seguretat per a risc 
biològic-3 (BSL-3) equipada amb un 
aparell d'aire condicionat 
ŘΩŀǘƳƻǎŦŜǊŀ ƴŜƎŀǘƛǾŀ ŦƛƭǘǊŀŘŀ ǇŜǊ 
filtres HEPA. El BSL-3 ocupa 60 m

2
 

distribuïts en 3 habitacions separades 
capaces d'albergar fins a 600 ratolins 
i 100 cobaies. També està equipada 
amb un dispositiu de Middlebrook 
per a infectar els animals a través 
d'un aerosol i un criòstat per tallar 
congelats els teixits infectats. 
Aquesta instal·lació es dedica a 
l'estudi de la tuberculosi 
experimental. 
 
El CEA té també una sala 
convencional de 60 m

2
 dedicada 

principalment a ƭΩŜǎǘŀōǳƭŀŎƛƽ ŘŜ ƭŜǎ 
rates per a l'estudi dels models 
quirúrgics i models de cirrosi 
hepàtica i una sala més petita (10 m

2
) 

per als ratolins destinats a les 
operacions puntuals que impliquen 
les diferents activitats. El CEA també 
està equipat amb dos laboratoris de 
30 m

2
 cada un per a la manipulació 

de les mostres obtingudes en els 
models experimentals i també per a 
realitzar operacions quirúrgiques. 

Responsable:  
Pere Joan Cardona 
 
El Estabulario (CEA) del Instituto de 
Investigación en Ciencias de la Salud 
Germans Trias i Pujol se divide en 4 
áreas principales de actividad. La 
primera corresponde a una instalación 
libre de patógenos específicos (SPF) 
equipada con aire acondicionado con 
presión positiva y atmósfera filtrada 
por filtros HEPA. La superficie de la 
planta SPF es de 180 m

2
 distribuida en 

5 habitaciones independientes capaces 
de albergar hasta 1.000 ratones. Se 
utiliza principalmente para llevar a 
cabo modelos experimentales de 
autoinmunidad, especialmente en la 
diabetes y la enfermedad inflamatoria 
intestinal. La segunda es una 
instalación de seguridad para riesgo 
biológico-3 (BSL-3) equipada con un 
aparato de aire acondicionado 
atmósfera negativa filtrada por filtros 
HEPA. El BSL-3 ocupa 60 m

2
 

distribuidos en 3 habitaciones 
separadas capaces de albergar hasta 
600 ratones y 100 cobayas. También 
está equipada con un dispositivo de 
Middlebrook para infectar a los 
animales a través de un aerosol y un 
criostato para cortar congelados los 
tejidos infectados. Esta instalación se 
dedica al estudio de la tuberculosis 
experimental. 
 
El CEA tiene también una sala 
convencional de 60 m

2
 dedicada 

principalmente a la estabulación de las 
ratas para el estudio de los modelos 
quirúrgicos y modelos de la cirrosis 
hepática y una más pequeña (10 m

2
) 

para ratones destinados a las 
operaciones puntuales que implican las 
distintas actividades. El CEA está 
también equipado con dos laboratorios 
de 30 m

2
 cada uno para la 

manipulación de las muestras 
obtenidas en los modelos 
experimentales y también para realizar 
operaciones quirúrgicas. 

Person in Charge: 
Pere Joan Cardona 
 
The Animal facility (CEA) of the 
Health Science Research Institute 
Germans Trias i Pujol is divided in 4 
areas. The first corresponds to a 
Specific Pathogen Free facility (SPF) 
equipped with a positive pressure air 
conditioned atmosphere, filtered by 
HePA filters. The SPF facility sizes 180 
m

2
, distributed in 5 separate rooms 

able to house up to 1000 mice. It is 
mainly used for breeding and to 
perform experimental models of 
autoimmunity, mostly in diabetes 
and intestinal inflammatory diseases. 
There is also a biohazard security 
level-3 facility (BSL-3) equipped with 
a gradient of negative air conditioned 
atmosphere, filtered by HePA filters. 
The BSL-3 facility sizes 60 m

2
, 

distributed in 3 separate rooms able 
to house up to 600 mice and 100 
Guinea pigs. It is also equipped with a 
Middlebrook device to infect animal 
through an aerosol and a cryostat to 
cut frozen infected tissues. This 
facility is devoted to the study of 
experimental tuberculosis. 
 
The CEA has a conventional room of 
60 m

2
 dedicated mostly to the 

housing of rats for the study of 
surgical and liver cirrhosis, and a 
smaller size room (10 m

2
) for mice 

dedicated to punctual operations 
implying different activities. The CEA 
is also equipped with two different 
laboratories sizing 30 m

2
 each for the 

manipulation of the samples 
obtained in the experimental models, 
and also to run surgical operations. 
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2.4.7. Biobanc 
Biobanco 
Biobank 

 
Tècnics responsables:  
Edurne Pedrosa 
Eugeni Aragall 
 
9ƭ .ƛƻōŀƴŎ ŘŜ ƭΩLD¢t Ŝǎ ƎŜǎǘƛƻƴŀǘ ǇŜǊ 
ƭŀ CǳƴŘŀŎƛƽ Lƴǎǘƛǘǳǘ ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ Ŝƴ 
Ciències de la Salut Germans Trias i 
Pujol (IGTP) i es troba emmarcat 
dins dels esforços que realitza 
ƭΩIƻǎǇƛǘŀƭ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŀǊƛ DŜǊƳŀƴǎ ¢Ǌƛŀǎ 
i Pujol (HUGTP) per a la promoció de 
la recerca biomèdica, com iniciativa 
promoguda pel Instituto de Salud 
Carlos III (ISCIII) per a la creació i 
implementació de la Red Temática 
de Biobancos Hospitalarios dins del 
Sistema Nacional de Salud (SNS).  
 
Segons la Llei d'Investigació 
Biomèdica de 2007, un Biobanc és 
un establiment públic o privat, sense 
ànim de lucre, que acull una 
col·lecció de mostres biològiques 
concebuda amb finalitats 
diagnòstiques o de recerca 
biomèdica i organitzada com a una 
unitat tècnica amb criteris de 
qualitat, ordre i destí. El Biobanc de 
ƭΩLD¢tΣ ŀ ƳŞǎ ŘΩǳƴ ōƛƻǊŜǇƻǎƛǘƻǊƛ ŘŜ 
mostres per a la recerca biomèdica, 
és una plataforma científico-tècnica 
on es poden sol·licitar els serveis 
relacionats amb la col·lecció, 
manipulació i processament de 
mostres biològiques, 
ƭΩŀǎǎŜǎǎƻǊŀƳŜƴǘ Ŝƴ ƭŀ ƎŜǎǘƛƽ ƛ 
ƳŜǘƻŘƻƭƻƎƛŀ ŘΩŀǉǳŜǎǘŜǎ, així com 
els termes de caràcter ètic i legal 
associats.  
 
El Biobanc, juntament amb la Unitat 
de Criobiologia, té com a objectiu 
principal coordinar, organitzar, 
harmonitzar i facilitar a la comunitat 
ŎƛŜƴǘƝŦƛŎŀ ƭΩŀŎŎŞǎ ŀ ƭŜǎ ƳƻǎǘǊŜǎ 
biològiques i les seves dades 
associades mitjançant protocols de 
treball estandarditzats que 
garanteixin la traçabilitat, qualitat i 
seguretat de les dades, processos i 

Técnicos responsables: 
Edurne Pedrosa 
Eugeni Aragall 
 
El Biobanco del IGTP es gestionado 
por la Fundación Instituto de 
Investigación en Ciencias de la Salud 
Germans Trias i Pujol (IGTP) y se 
encuentra enmarcado dentro de los 
esfuerzos que realiza el Hospital 
Universitari Germans Trias i Pujol 
(HUGTP) para la promoción de la 
investigación biomédica, como 
iniciativa promovida por el Instituto 
de Salud Carlos III (ISCIII) para la 
creación e implementación de la Red 
Temática de Biobancos Hospitalarios 
dentro del Sistema Nacional de Salud 
(SNS). 
 
Según la Ley de Investigación 
Biomédica de 2007, un Biobanco es un 
establecimiento público o privado, sin 
ánimo de lucro, que acoge una 
colección de muestras biológicas 
concebida con fines diagnósticos o de 
investigación biomédica y organizada 
como una unidad técnica con criterios 
de calidad, orden y destino. El 
Biobanco del IGTP, además de un 
biorepositorio de muestras para la 
investigación biomédica, es una 
plataforma científico-técnica donde se 
pueden solicitar los servicios 
relacionados con la colección, 
manipulación y procesamiento de 
muestras biológicas, el asesoramiento 
en la gestión y metodología de las 
mismas, así como los términos de 
carácter ético y legal asociados. 
 
El Biobanco, junto con la Unidad de 
Criobiología, tiene como objetivo 
principal coordinar, organizar, 
armonizar y facilitar a la comunidad 
científica el acceso a las muestras 
biológicas y sus datos asociados 
mediante protocolos de trabajo 
estandarizados que garanticen la 
trazabilidad, calidad y seguridad de los 

Technicians in charge: 
Edurne Pedrosa 
Eugeni Aragall 
 
The Biobank IGTP is managed by the 
Lƴǎǘƛǘǳǘ ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ Ŝƴ Ciències de 
la Salut Germans Trias i Pujol (IGTP) 
Foundation and it parts of the 
ŜŦŦƻǊǘǎ ŎŀǊǊƛŜŘ ƻǳǘ ōȅ ǘƘŜ ƭΩIƻǎǇƛǘŀƭ 
Universitari Germans Trias i Pujol 
(HUGTP) for the promotion of 
biomedical research which is an 
initiative promoted by the Instituto 
de Salud Carlos III (ISCIII) in order to 
create and implement the NHS 
Biobank Network).  
 
According to the Biomedical 
Research Law of 2007, a Biobanc is a 
public or private facility, without 
intention of profit that allows the 
store of collections of biological 
specimens with the aim to be used 
for diagnosis or research and 
organized as a technological unit 
with criteria of quality, order and 
objectives. The Biobank IGTP, in 
addition of being a biorepository of 
specimens for research, is a 
scientific and technical platform to 
help in solving problems arisen form 
collection, manipulation. Processing 
and managing of biological 
specimens, as well as those related 
to legal and ethical aspects.  
 
The Biobank, together with the 
Criobiology unit has the objective of 
coordinating, harmonizing and 
facilitating the access to biological 
specimens to all the scientific 
community, together with the 
associated data, by means of 
standardized working protocols and 
procedures which guarantee the 
quality, tracking and security of the 
data, procedures and specimens, 
according the current law.  
 
During 2010, the Biobank has 
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mostres, en compliment amb la 
normativa legal vigent.  
 
Durant el 2010, el Biobanc ha 
implementat els diferents circuits de 
mostres i ha consolidat els fluxos 
ŘΩƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽ όƳŀǇŀ ŘŜ ǇǊƻŎŜǎǎƻǎύ 
segons el seu Reglament Intern de 
treball. Centrant-se en establir un 
pla de millora de la seva 
infraestructura ha ampliat 
instal·lacions i equipament com els 
sistemes de control de temperatura 
i alarmes a neveres, congeladors i 
ultracongeladors, ha optimitzat 
ƭΩŜƳǇƭŜƴŀǘ ŘŜƭǎ ǘŀƴŎǎ ŘŜ ƴƛǘǊƻƎŜƴ 
líquid i ha dut a terme millores a la 
instal·lació elèctrica de la Sala de 
CǊƛƻƎŝƴƛŀΦ 5ΩŀƭǘǊŀ ōŀƴŘŀ, ha adquirit 
nous racks, una font de nitrogen 
que permet un accés i una correcta 
manipulació del reactiu i tancs 
portàtils de petita capacitat per 
facilitar el transport de mostres 
entre edificis propers. El material 
inventariable adquirit per al 
processament de mostres 
biològiques i els seus derivats 
ƛƴŎƭƻǳŜƴ ǳƴ ŜȄǘǊŀŎǘƻǊ ŘΩŁŎƛŘǎ 
nucleics automatitzat, un 
espectrofotòmetre que pot treballar 
amb placa de 6 a 384 pous (mostres) 
en una sola lectura i la 679Take3: 
una placa multivolum que permet 
treballar amb 16 mostres alhora 
però emprant un volum de mostra 
molt reduït. Per optimitzar el 
emmagatzematge i garantir la 
ǘǊŀœŀōƛƭƛǘŀǘ ŘŜ ƭŜǎ ƳƻǎǘǊŜǎ ǎΩƘŀƴ 
adquirit els microtubs amb sistema 
ŘŜ ŎƻŘƛŦƛŎŀŎƛƽ н5 aŀǘǊƛȄ ŜǾƛǘŀƴǘ ƭΩǵǎ 
ŘΩŜǘƛǉǳŜǘŜǎ ŀǳǘoadhesives, disposa 
del seu sistema de lectura i del 
robot taponador/destaponador per 
ƭΩŀǳǘƻƳŀǘƛǘȊŀŎƛƽ ŘŜƭ ǇǊƻŎŞǎΦ tŜǊ ƭŀ 
millora dels sistemes de gestió de la 
qualitat i de la informació, els 
ǇǊƻŎŜǎǎƻǎ ŘΩƘŀǊƳƻƴƛǘȊŀŎƛƽ ŘŜ ƭŜǎ 
col·leccions de mostres que entren a 
formar part del Biobanc, la 
traçabilitat de las mostres, la 
garantia de confidencialitat i el seu 
control de qualitat, es gestiona 
mitjançant un projecte pilot del 
programa informàtic de laboratori 
STARLIMS; i tots els processos sobre 
la manipulació ŘŜ ƳƻǎǘǊŜǎ ǎΩƘŀƴ 

datos, procesos y muestras, en 
cumplimiento con la normativa legal 
vigente. 
 
Durante el 2010, el Biobanco ha 
implementado los distintos circuitos 
de muestras y ha consolidado los 
flujos de información (mapa de 
procesos) según su Reglamento 
Interno de trabajo. Centrándose en 
establecer un plan de mejora de su 
infraestructura ha ampliado 
instalaciones y equipamiento como 
los sistemas de control de 
temperatura y alarmas en neveras, 
congeladores y ultracongeladores, han 
optimizado el llenado de los tanques 
de nitrógeno líquido y ha llevado a 
cabo mejoras en la instalación 
eléctrica de la Sala de Criogenia. Por 
otra parte ha adquirido nuevos racks, 
una fuente de nitrógeno que permite 
un acceso y una correcta 
manipulación del reactivo y tanques 
portátiles de pequeña capacidad para 
facilitar el transporte de muestras 
entre edificios cercanos. El material 
inventariable adquirido para el 
procesamiento de muestras biológicas 
y sus derivados incluye un extractor 
de ácidos nucleicos automatizado, un 
espectrofotómetro que puede 
trabajar con placa de 6 a 384 pozos 
(muestras) en una sola lectura y la 
679Take3: una placa multivolumen 
que permite trabajar con 16 muestras 
al mismo tiempo pero empleando un 
volumen de muestra muy reducido. 
Para optimizar el almacenamiento y 
garantizar la trazabilidad de las 
muestras se han adquirido los 
microtubos con sistema de 
codificación 2D Matrix evitando el uso 
de etiquetas autoadhesivas, dispone 
de su sistema de lectura y del robot 
taponador / destaponador para la 
automatización del proceso. Para la 
mejora de los sistemas de gestión de 
la calidad y de la información, los 
procesos de armonización de las 
colecciones de muestras que entran a 
formar parte del Biobanco, la 
trazabilidad de las muestras, la 
garantía de confidencialidad y su 
control de calidad, se gestiona 
mediante un proyecto piloto del 
programa informático de laboratorio 

implemented the different specimen 
circuits and has consolidated the 
information flow (procedure map) 
ŀŎŎƻǊŘƛƴƎ ǘƘŜ .ƛƻōŀƴƪΩǎ ƛƴǘŜǊƴŀƭ 
working rules.  Focusing in the 
establishment of an improvement 
Ǉƭŀƴ ƻŦ ǘƘŜ ōŀƴƪΩǎ ǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎΣ ŀƭƭ 
facilities and equipments have 
increased in number and quality, as 
temperature control systems, 
alarms, refrigerators, deep-freezers, 
ultra-freezers has optimized the 
liquid nitrogen self-filling process, 
ultra-deep-freezers and improved 
the electricity system in the 
Criogenesis room. On the other 
hand, new racks have been 
purchased and a nitrogen source 
which allow a correct access and 
manipulation of the reagent and 
portable tanks to facilitate the 
transport of specimens to the 
nearby research buildings. As far as 
other equipments to process 
biological specimens and its 
derivatives, the Biobank has 
incorporated an automatized 
Nucleic Acid extractor, a 
spectrophotometer which allows to 
work with plates from 6 a 384 pits 
(samples) in an unique reading and 
the 679Take3 and a plate 
multivolume which allows to work 
with 16 samples at the same time 
with a very small sample volume. To 
optimize and guarantee the tracking 
of all specimens at any time, 
microtubes with a code system 20 
Matrix, avoiding the use of adhesive 
labels, with its own reading system 
and the cap/uncap robot to 
automatize the process. To improve 
the management of quality and 
information systems, the process of 
harmonization of the specimen 
collections incoming to the Biobank, 
the sample tracking, the 
confidentiality guarantee and the 
system quality control, these items 
are managed through a pilot project 
of the laboratory informatic 
software STARLIMS and all the 
procedures on handling and 
manipulation of samples have been 
included in Working Protocols.  
 
The planning for biological samples, 
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lligat a Protocols Normalitzats de 
Treball (PNTs).  
 
9ƭ Ǉƭŀ ŘΩƛƴǘŜƎǊŀŎƛƽ ŘŜ Ŏƻƭ·leccions i la 
captació i cessió de mostres 
ōƛƻƭƼƎƛǉǳŜǎ ŘǳǊŀƴǘ ƭΩŀƴǳŀƭƛǘŀǘ нлмл 
ha inclos 18 projectes que integren 
6.797 casos. Segons els tipus de 
mostres, aquests casos representen:  
рΦлрт ƳƻǎǘǊŜǎ ŘΩ!5bΣ уур ŘŜ 
plasma, 2.257 de sèrum, 2 cultius 
primaris, 400 mostres de sang total, 
2.236 de Limfòcits de Sang Perifèrica 
(PBLs), 1.965 de teixit congelat i 453 
de teixit fixat (incloent un projecte 
ŘŜ рл Ŏŀǎƻǎ ŘŜƭ ǉǳŜ ǎŜΩƴ ŘŜǊƛǾŀǊŀƴ 
1.550 mostres amb inici tècnic al 
2011). La cessió de mostres a la 
ŎƻƳǳƴƛǘŀǘ ŎƛŜƴǘƝŦƛŎŀ ŘǳǊŀƴǘ ƭΩŀƴȅ 
2010 ha involucrat 7 projectes i 
sΩƘŀƴ transferit un total de 3.934 
mostres, concretament 1.886 
ƳƻǎǘǊŜǎ ŘΩ!5bΣ н ŘΩ!5b ƻōǘƛƴƎǳŘŜǎ 
a partir de cultius primaris, 190 de 
teixit congelat i 1.856 de PBLs.  
 

STARLIMS, y todos los procesos sobre 
la manipulación de muestras se han 
ligado a Protocolos Normalizados de 
Trabajo (PNTs). 
 
El plan de integración de colecciones y 
la captación y cesión de muestras 
biológicas durante la anualidad 2010 
incluye 18 proyectos que integran 
6.797 casos. Según los tipos de 
muestras, estos casos representan: 
5.057 muestras de ADN, 885 de 
plasma, 2.257 de suero, 2 cultivos 
primarios, 400 muestras de sangre 
total, 2.236 de Linfocitos de Sangre 
Periférica (PBLs), 1.965 de tejido 
congelado y 453 de tejido fijado 
(incluyendo un proyecto de 50 casos 
del que se derivarán 1.550 muestras 
con inicio técnico en 2011). La cesión 
de muestras a la comunidad científica 
durante el año 2010 ha involucrado 7 
proyectos y se han transferido un 
total de 3.934 muestras, 
concretamente 1.886 muestras de 
ADN, 2 de ADN obtenidas a partir de 
cultivos primarios, 190 de tejido 
congelado y 1.856 de PBLs. 

coming in and sent out during 2010 
includes 18 projects with 6.797 
cases. According to the type of 
samples these cases represent:  
5.057 DNA samples, 885 plasma, 
2.257 serum, 2 primary cultures, 400 
total blood samples, 2.236 de 
Peripheral Blood Lymphocytes 
(PBLs), 1.965 frozen tissue and 453 
fixed tissue (including a project with 
50 cases from which 1.550 samples 
will be produced, to be started 
technically in 2011). As far as 
samples sent out to the scientific 
community, during 2010 seven 
projects were involved and a total of 
3.934 samples were sent, 1.886 of 
DNA, 2 DNA obtained from primary 
cultures, 190 of frozen tissue and 
1.856 de PBLs. 
 

 

2.4.8. UPIC ς ¦ƴƛǘŀǘ ǇƻƭƛǾŀƭŜƴǘ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ ŎƭƝƴƛŎŀ 
UPIC - Unidad polivalente de investigación clínica 
UPIC ς Polyvalent Unit for Clinical Research 

 
 

Metge responsable:  
Joan Costa 
 
La investigació clínica ha estat arrelada 
en el nostre Hospital des de la seva 
creació. Els professionals que hi 
treballen han compartit el seu quefer 
assistencial amb la recerca continuada, 
entenent-ǎŜ ǉǳŜ ƭΩŀǎǎƛǎǘŝƴŎƛŀ ƛ ƭŀ 
docència han de progressar 
paral·ƭŜƭŀƳŜƴǘ ŀ ƭΩŁƳōƛǘ ǊŜŎŜǊŎŀŘƻǊ. 
Per a molts professionals del nostre 
ŎŜƴǘǊŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘ ŘŜ ǊŜŎŜǊŎŀ Ƙŀ 
comportat històricament un esforç 
suplementari per haver de compaginar 
ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘ ŀǎǎƛǎǘŜƴŎƛŀƭ ŀƳō ƭŀ 
recercadora dintre del mateix espai i 
sense infraestructures diferenciades.  
 
És per això, que a ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ 
ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ Ŝƴ /ƛŝƴŎƛŜǎ ŘŜ ƭŀ {ŀƭǳǘ  

Médico Responsable:  
Joan Costa  
 
La investigación clínica ha estado 
arraigada en nuestro Hospital desde su 
creación. Los profesionales que 
trabajan han compartido su trabajo 
asistencial con la investigación 
continua, entendiéndose que la 
asistencia y la docencia deben 
progresar paralelamente en el ámbito 
investigador. Para muchos 
profesionales de nuestro centro la 
actividad de investigación ha supuesto 
históricamente un esfuerzo 
suplementario para compaginar la 
actividad asistencial con la 
investigadora dentro del mismo 
espacio y sin infraestructuras 
diferenciadas. 
 

Physician in charge: 
Joan Costa  
 
Clinical investigation has been carried 
out in the Hospital Universitari 
Germans Trias I Pujol (HUGTP) since it 
was opened. The professionals working 
in it have been sharing their clinical 
work with research, either alone or in 
cooperation with basic scientist, since 
it was clear for them that clinical work 
and educational activities must go 
along with biomedical investigation. To 
many professionals in our center 
research activity has historically 
represented a supplementary effort in 
order to coordinate clinical and 
research activities within the same 
space, without well differentiated 
physical and functional structures. 
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Germans Trias i Pujol es va proposar la 
ŎǊŜŀŎƛƽ ŘΩǳƴŀ ¦ƴƛǘŀǘ tƻƭƛǾŀƭŜƴǘ 
ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ /ƭƝƴƛŎŀ ό¦tL/ύ ŀ ƭΩŀƴȅ 
2006 i que va quedar reflectit en el seu 
Pla Estratègic 2008 - 2012.  
 
5ΩŀƭǘǊŀ banda, en el marc de la 
ά9ǎǘǊŀǘŜƎƛŀ bŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ /ƛŜƴŎƛŀ ȅ 
¢ŜŎƴƻƭƻƎƝŀέ ƛ ŘŜƭ ά±L tƭŀƴ bŀŎƛƻƴŀƭ ŘŜ 
Investigación Científica, Desarrollo e 
Innovación Tecnológica (I+D+i) para el 
periodo 2008-нлммέ ǎΩŜǎǘŀōƭƝ ƭŀ 
ŎƻƴŎŜǎǎƛƽ ŘΩŀƧǳŘŜǎ ŘŜ άAcción 
Estratégica en Saludέ i es va crear la 
figura del CAIBER (Consorcio de Apoyo 
a la Investigación Biomédica en Red) 
amb la finalitat de regular la concessió 
ŘΩŀƧǳŘŜǎ ŘŜǎǘƛƴŀŘŜǎ ŀ ŜƴŦƻǊǘƛǊ 
ƭΩŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀ ŘŜ ƭŜǎ άUnidades Centrales 
de Investigación  Clínica y en Ensayos 
Clínicosέ (UCICEC). 
 
[ΩLD¢t va optar a la convocatòria de 
ŎƻƴŎŜǎǎƛƽ ŘΩŀǉǳŜǎǘŜǎ ŀƧǳŘŜǎΦ [ŀ 
resolució de lΩISCIII de 2 de juliol de 
2008, va aprovar la relació de 40 
centres seleccionats en 16 comunitats 
autònomes espanyoles entre les que es 
trobava posicionada, en el 3r lloc 
ŘΩƻǊŘǊŜΣ ƭŀ CǳƴŘŀŎƛƽ Lƴǎǘƛǘǳǘ 
ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ Ŝƴ /ƛŝƴŎƛŜǎ ŘŜ ƭŀ {ŀƭǳǘ 
Germans Trias i Pujol, amb una 
puntuació de 78 punts.  
 
Les UCICEC es defineixen com a unitats 
dels centres assistencials del Sistema 
Nacional de Salud que proporcionen 
infraestructures i serveis comuns per a 
ƭŀ ǊŜŀƭƛǘȊŀŎƛƽ ŘΩŀǎǎŀƛƎǎ ǇǊƻǎǇŜŎǘƛǳǎΣ 
ŀƭŜŀǘƻǊƛǘȊŀǘǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴŎƛƽ όƛƴŎƭƻŜƴǘ 
prevenció, diagnòstic, tractament i 
ǎŜǊǾŜƛǎύ ŀƭǎ ƎǊǳǇǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ ŎƭƝƴƛŎŀΦ  
 
La UPIC és així la cristal·lització de la 
voluntat de facilitar estructures pròpies 
per a la investigació clínica conjunta de 
ƭΩIƻǎǇƛǘŀƭ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŀǊƛ DŜǊƳŀƴǎ ¢Ǌƛŀǎ ƛ 
tǳƧƻƭ ƛ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ Ŝƴ 
Ciències de la Salut Germans Trias i 
Pujol, dins del seu marc del Pla 
Estratègic 2008 ς 2012. En aquest 
sentit la Fundació Institut 
ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ Ŝƴ /ƛŝƴŎƛŜǎ ŘŜ ƭŀ {ŀƭǳǘ 
Germans Trias i Pujol ha fet un gran 
esforç econòmic, el qual amb els fons 
aconseguits com a node del CAIBER ha 
permès dotar als investigadors de 

Es por ello que en el Instituto de 
Investigación en Ciencias de la Salud 
Germans Trias i Pujol se propuso la 
creación de una Unidad Polivalente de 
Investigación Clínica (UPIC) en el año 
2006 y que quedó reflejado en su Plan 
Estratégico 2008 - 2012. 
 
Por otra parte, en el marco de la 
Estrategia Nacional de Ciencia y 
Tecnología y del VI Plan Nacional de 
Investigación Científica, Desarrollo e 
Innovación Tecnológica (I + D + i) para 
el período 2008-2011 se estableció la 
concesión de ayudas de Acción 
Estratégica en Salud y se creó la figura 
del CAIBER (Consorcio de Apoyo a la 
Investigación Biomédica en Red) con la 
finalidad de regular la concesión de 
ayudas destinadas a fortalecer la 
estructura de las Unidades Centrales de 
Investigación Clínica y en Ensayos 
Clínicos (UCICEC). 
 
El IGTP optó a la convocatoria de 
concesión de estas ayudas. La 
resolución del ISCIII de 2 de julio de 
2008, aprobó la relación de 40 centros 
seleccionados en 16 comunidades 
autónomas españolas entre las que se 
encontraba posicionada, en el 3 º lugar 
de orden, la Fundación Instituto de 
Investigación en Ciencias de la Salud 
Germans Trias i Pujol, con una 
puntuación de 78 puntos. 
 
Las UCICEC se definen como unidades 
de los centros asistenciales del Sistema 
Nacional de Salud que proporcionan 
infraestructuras y servicios comunes 
para la realización de ensayos 
prospectivos, aleatorizados de 
intervención (incluyendo prevención, 
diagnóstico, tratamiento y servicios) a 
los grupos de investigación clínica. 
 
La UPIC es así la cristalización de la 
voluntad de facilitar estructuras 
propias para la investigación clínica 
conjunta del Hospital Universitari 
Germans Trias i Pujol y del Instituto de 
Investigación en Ciencias de la Salud 
Germans Trias i Pujol, dentro de su 
marco del Plan Estratégico 2008 - 2012. 
En este sentido la Fundación Instituto 
de Investigación en Ciencias de la Salud 
Germans Trias i Pujol ha hecho un gran 

For these reasons, the Germans Trias i 
Pujol Health Sciences Research 
Institute planned in 2006 to create a 
Polyvalent Unit for Clinical Research 
(UPIC) which was included in the 
Strategic Plan 2008 - 2012. 
 
On the other hand, within the frame of 
the National Strategy for Science and 
Technology and the VI National Plan for 
Scientific Investigation, Development 
and Innovation (I+D+I) for the period 
2008 -2011, funding was established 
for the Strategic Actions for Health and 
the figure of CAIBER (Consortium to 
Support Network of Clinical Research) 
was created with the aim to regulate 
the funding directed to enhance the 
structures of Core Units for Clinical 
Research and Clinical Trials (UCICEC). 
 
IGTP applied to this call; the 2

nd
 of July 

2008 the ISCIII approved the 
applications of 40 centers in 16 
Autonomic Communities in Spain. The 
Germans Trias i Pujol Health Sciences 
Research Institute was ranked in the 3

rd
 

place with a score of 78 points. 
 
The UCICEC are defined as Units within 
clinical centers of the NHS that 
facilitate to the groups working in 
clinical research, physical and 
functional structures and common 
services to perform prospective, 
randomized clinical interventions 
(including prevention, diagnosis, 
treatment and services) 
 
Therefore, the UPIC is the achieved 
target of a common objective of the 
Hospital Universitari Germans Trias i 
Pujol and the Health Science Research 
Institute to build up and facilitate 
structures to be used for clinical 
research that had been included in the 
2008 ς 2012 LƴǎǘƛǘǳǘŜΩǎ Strategic Plan. 
In this sense the Foundation supporting 
the Research Institute has done a great 
economic effort which, together with 
the funds awarded by CAIBER, has 
allowed providing to the clinical 
investigators of the hospital physical 
and functional structures, with their 
own staff, to initiate a new way in this 
important area of biomedical research.  
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ƭΩIƻǎǇƛǘŀƭ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŀǊƛ DŜǊƳŀƴǎ ¢Ǌƛŀǎ ƛ 
tǳƧƻƭ ŘΩǳƴŜǎ ŜǎǘǊǳŎǘures físiques i de 
recursos humans per a endegar una 
nova etapa en aquesta important àrea 
de la recerca biomèdica.  
 
La UPIC ǎΩƘŀ presentat en una Sessió 
tƭŜƴŁǊƛŀ ŀ ƭΩIƻǎǇƛǘŀƭ ŀƭ ƴƻǾŜƳōǊŜ ŘŜ 
2010. Les seves instal·lacions 
començaran a ser operatives per a la 
investigació clínica durant el mes de 
febrer de 2011  
 
El personal propi de la UPIC/UCICEC 
CAIBER ha començat la seva activitat el 
ƎŜƴŜǊ ŘŜ нлмлΦ 5ǳǊŀƴǘ ǘƻǘ ƭΩŀƴȅ 2010, 
ƳŜƴǘǊŜ ǎΩƘŀ ǇƻǊǘŀǘ ŀ ǘŜǊƳŜ la 
construcció de les instal·lacions, el 
personal ha fet la seva formació i ha 
contribuit al disseny de la Unitat, a la 
ǎŜƭŜŎŎƛƽ ŘΩǳǘƛƭƭŀǘƎŜǎ ǇŜǊ ŀ ƭŀ ŘƻǘŀŎƛƽ ŘŜ 
la infraestructura, la confecció de 
protocols i procediments de treball, així 
com també ha participat en les 
activitats explicitades en la informació 
que segueix. 
 

esfuerzo económico, que con los 
fondos conseguidos como nodo del 
CAIBER ha permitido dotar a los 
investigadores del Hospital Universitari 
Germans Trias i Pujol de unas 
estructuras físicas y de recursos 
humanos para iniciar una nueva etapa 
en esta importante área de la 
investigación biomédica. 
 
La UPIC se ha presentado en una Sesión 
Plenaria en el Hospital en noviembre 
de 2010. Sus instalaciones comenzaran 
a ser operativas para la investigación 
clínica durante el mes de febrero de 
2011. 
 
El personal propio de la UPIC / UCICEC 
CAIBER ha comenzado su actividad en 
enero de 2010. Durante todo el año 
2010, mientras se ha llevado a cabo la 
construcción de las instalaciones, el 
personal ha realizado su formación y ha 
contribuido al diseño de la Unidad, a la 
selección de utillajes para la dotación 
de la infraestructura, confección de 
protocolos y procedimientos de 
trabajo, así como también ha 
participado en las actividades 
explicitadas en la información que 
sigue. 
 

UPIC has been introduced to hospital 
staff in a Plenary Session of the 
Hospital in November de 2010. The 
UPIC start end to be operational for 
clinical research in February 2011.  
 
The UPIC / UCICEC CAIBER own staff 
initiated its activity in January 2010, 
while the UPIC was being build. During 
this period it was through a training 
program, the discussion and writing of 
working protocols and procedures, 
selection of utilities, devices and the 
necessary tools for the routine 
functionality and its structure as well as 
the activities mentioned below. 
 

 
ÀREES CIENTÍFICO-TÈCNIQUES A LES QUE ESTÀ ADSCRITA [Ω¦tL/ 

ÁREAS DE CIENTÍFICO-TÉCNICAS EN LAS QUE ESTÁ ADSCRITA LA UPIC 
{/L9b¢LCL/ {b5 ¢9/bL/![ !w9!{ ²I9w9 ¦tL/Ω{ L{ !5{/wL.95 

 

VERTICALS/VERTICALES/VERTICAL TRANSVERSALS/ TRANSVERSALES/HORIZONTAL 

Càncer/Cáncer/Cancer Atenció primària/Atención primaria/Primary care 

Diabetis i obesitat/Diabetes y Obesidad/ Obesity and Diabetes Pediatria 

Malalties neurològiques/Enfermedades 
Neurológicas/Neurologic diseases 

Unitats de Fase I/Unidades Fase I/Phase I Units 

Malalties mentals/Enfermedades Mentales/Mental diseases Formació/Formación/Education 

Malalties infeccioses/Enfermedades Infecciosas/Infectious 
diseases 

Programes internacionals/Programas 
Internacionales/International programs 

Malalties respiratòries/Enfermedades Respiratorias/Respiratory 
diseases 

Teràpies avançades/Terapias avanzadas/Advanced 
therapies 

Malalties cardiovasculars/Enfermedades 
cardiovasculares/Cardio-vascular diseases 

Envelliment/Envejecimiento/Aging 

MŀƭŀƭǘƛŜǎ ŎǊƼƴƛǉǳŜǎ ƛ ƛƴŦƭŀƳŀǘƼǊƛŜǎ ƛ ŘŜ ƭΩŀǇŀǊŜƭƭ 
locomotor/Enfermedades crónicas inflamatorias y del aparato 
locomotor/ Chronic inflammatory diseases and diseases of the 
joins 

9ǎǘǳŘƛǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴŎƛƽ ƴƻ ŦŀǊƳŀŎƻƭƼƎƛŎǎ/Estudios de 
intervención no farmacológicos/Non- pharmacologic 
intervention studies 
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RECOLZAMENT DEL PERSONAL DE LA UPIC/UCICEC CAIBER A LA RECERCA CLÍNICA 
APOYO DEL PERSONAL DE LA UPIC/UCICEC CAIBER A LA INVESTIGACIÓN CLÍNICA 

SUPPORT BY THE UPIC/UCICEC CAIBER STAFF IN CLINICAL RESEARCH 
 

 n 

Projectes /proyectos/projects 27 

Assaigs clínics/ensayos clínicos/clinical trials 23 

Investigadors principals/investigadores principales/principal investigators 6 

 
 

Activitats de mobilitat i formació en les 
que ha participat personal de la 
UPIC/UCICEC CAIBER  
 
- III Conferència anual de plataformes 
tecnològiques dΩinvestigació biomèdica 
fomentant la col·laboració pública-
privada; promoguda per 
Farmaindustria. 23 i 24 de febrer de 
2010. Barcelona. 
- Computer-based Clinical Research 
Training course. 26 de març de 2010. 
National Health Institute. Curs On-line. 
- Jornada Código Tipo de protección de 
datos personales en la investigación 
clínica; promoguda per Farmaindustria.  
- II Encuentro del Seguro y la 
Investigación Clínica. Col·legi Oficial de 
aŜǘƎŜǎ ŘŜ .ŀǊŎŜƭƻƴŀΦ нф ŘΩŀōǊƛƭ ŘŜ 
2010. 
- Curso de Soporte Vital Básico y DEA. 
18 i 19 de Maig de 2010. 8 hores 
lectives ( 4,1 crèdits de la Comisión de 
Formación Continuada del Sistema 
Nacional de Salud). 
- Curs Acces. 7 al 28 de Juny de 2010. 
30 horas lectives. 
- Jornadas tecnológicas para la 
protección de datos, dat2010. 29 de 
juny de 2010. Agència Catalana de 
Protecció de Dades. Barcelona. 
- 2ª Reunión de seguimiento de la 
UCICEC. 18/05/2010. Madrid. 
- I Curso de formación en normas de 
Buena Práctica Clínica para consorcios 
de apoyo a la investigación biomédica 
en red. 16 i 17 de juny 2010. Agencia 
Española de Medicamentos y 
Productos Sanitarios. Madrid. 
 

Actividades de movilidad i formación en 
las que ha participado personal de la 
UPIC/UCICEC CAIBER  
 
- III Conferencia anual de plataformas 
tecnológicas de investigación biomédica 
fomentando la colaboración público-
privada; promovida por Farmaindustria. 
23 i 24 de Febrero de 2010. Barcelona. 
- Computer-based Clinical Research 
Training course. 26 de Marzo de 2010. 
National Health Institute. Curs On-line. 
- Jornada Código Tipo de protección de 
datos personales en la investigación 
clínica; promovida por Farmaindustria.  
- II Encuentro del Seguro y la 
Investigación Clínica. Col·legi Oficial de 
Metges de Barcelona. 29 de Abril de 
2010. 
- Curso de Soporte Vital Básico y DEA. 18 
i 19 de Mayo de 2010. 8 horas lectivas 
(4,1 créditos de la Comisión de 
Formación Continuada del Sistema 
Nacional de Salud). 
- Curso Acces. 7 al 28 de Junio de 2010. 
30 horas lectivas. 
- Jornadas tecnológicas para la 
protección de datos, dat2010. 29 de 
junio de 2010. Agència Catalana de 
Protecció de Dades. Barcelona. 
- 2ª Reunión de seguimiento de la 
UCICEC. 18/05/2010. Madrid. 
- I Curso de formación en normas de 
Buena Práctica Clínica para Consorcios de 
Apoyo a la Investigación Biomédica en 
Red. 16 i 17 de Junio 2010. Agencia 
Española de Medicamentos y Productos 
Sanitarios. Madrid. 

 

Educational activities, in-house or in 
other institutions, that has been 
participated UPIC/UCICEC-CAIBERΩǎ  
staff 
 
- III rd. Annual conference on 
technological platforms in biomedical 
research enhancing public-private 
collaboration, sponsored by 
Farmaindustria. 23rd ς 24th February 
2010. Barcelona. 
- Computer-based Clinical Research 
Training course. 26th March 2010. 
National Health Institute. Online 
course. 
- Code-type for personal data 
protection in clinical research; 
sponsored by Farmaindustria.  
- II Meeting on Insurance and Clinical 
Research. College of Physicians. 
Barcelona. 29

th
 of April 2010. 

- Course on Basal Vital Support and 
Defibrillation. 18

th
-i 19

th
 of May 2010. 

Eight lective hours (4, 1 Commission on 
Continuous Education of the National 
Health System). 
- Course Acces. 7th to 28

th
 June 2010. 

Thirty lective hours. 
- Technological meeting on Data 
Protection, 29

th
 of June 2010. Catalan 

Agency for Data Protection. Barcelona. 
- 2nd meeting on the Progress of the 
UCICEC (Central Unit for Clinical 
Research and Clinical Trials). 
18/05/2010. Madrid. 
- First Course on rules of Good Clinical 
Practice for the Consortium for Support 
of Bio-Medical research Network), 16

th
 

and 17th of June 2010. Spanish Agency 
for Medicines and Sanitary Products. 
Madrid. 
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2.4.9. ·ŀǊȄŀ ŘΩƛƴƴƻǾŀŎƛƽ ITEMAS 

Red de innovación ITEMAS 
ITEMAS Innovation Network 

 
 
 

[ΩLD¢t Ƙŀ Ŝǎǘŀǘ ƛƴŎƭƼǎ ŀ ƭŀ w9¢L/{ 
L¢9a!{Σ ȄŀǊȄŀ ŘŜ ƴƻŘŜǎ ŘΩƛƴƴƻǾŀŎƛƽ 
ǇǊƻƳƻƎǳŘŀ ƛ Ŧƛƴŀƴœŀǘ ǇŜǊ ƭΩL{/LLL ǇŜǊ ŀ 
dur a terme una tasca col·laborativa en 
el desenvolupament, protecció I 
externalització de coneixement 
innovador no farmacològic.  Aquesta 
acció dŜ ƭΩL{/LLL Ƙŀ Ŝǎǘŀǘ Ŝƴ ƭƝƴƛŀ ŀƳō 
ƭΩŜǎǇŜǊƛǘ ŎǊŜŀǘ ŀƭǎ ƛƴǎǘƛǘǳǘǎ ŘŜ ǊŜŎŜǊŎŀ 
on, amb freqüència, es creava 
ŎƻƴŜƛȄŜƳŜƴǘ ǇŜǊƼ ƻƴΣ ǇŜǊ ƭΩŀŦŀƴȅ ŘŜ 
publicar els resultats, es tenia poca 
cura en la seva protecció, amb la 
finalitat de generar recursos per a les 
institucions i beneficis econòmics per 
als investigadors i els seus grups de 
ǘǊŜōŀƭƭΦ 5ΩŀƭǘǊŀ ōŀƴŘŀΣ Ƙƛ Ƙŀ ǳƴ ōƻƴ 
nombre de professionals que vivint el 
Řƛŀ ŀ Řƛŀ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘ hospitalària 
assistencial i de laboratoris 
assistencials o de recerca poden ser 
una ƛƳǇƻǊǘŀƴǘ Ŧƻƴǘ ŘΩƛŘŜŜǎ 
innovadores. La cultura de la 
valorització de la recerca ha anat 
entrant, encara que lentament, a les 
institucions on es fa recerca biomèdica, 
i més lentament als hospitals del Servei 
Nacional de Salut. Per aquestes raons, 
la iniciativa de crear una xarxa de 
ƴƻŘŜǎ ŘΩƛƴƴƻǾŀŎƛƽ ǉǳŜ ǇǳƎǳƛ endegar 
tecnologies i que actuï ŎƻƳ ǳƴ άǘƘƛƴƪ 
ǘŀƴƪέ ŘΩƛŘŜŜǎ ŘΩŀǇƭƛŎació de qualsevol 
complexitat i que proveeixi un sistema 
de valorització i ŘΩŀǾŀƭǳŀŎƛƽ Ŝƴ Ŝƭǎ 
mercats, ha estat una iniciativa 
engrescadora, especialment en 
institucions com la nostra que porta 
anys induint la translació bidireccional 
del coneixement. 
 
La xarxa ITEMAS ha facilitat fons per a 
la contractació de recursos humans per 
ŀ ƛƴƛŎƛŀǊ ƛ ŜǎǘŀōƭƛǊ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘ ŘŜ ŎŀŘŀ 
node i ha iniciat la tasca de  coordinar 
aquests nodes de manera que puguin 
complementar-se pel que fa als 
ŎƻƴŜƛȄŜƳŜƴǘǎ ƻ Ŧƻƴǘǎ ŘΩƛƴŦƻǊƳŀŎƛƽ 
ǘŜŎƴƻƭƼƎƛŎŀ ƻ ŘΩŜȄǘŜǊƴŀƭƛǘȊŀŎƛƽΦ 5ǳǊŀƴǘ 

El IGTP ha sido incluido en la RETICS 
ITEMAS, red de nodos de innovación 
promovida y financiada por el ISCIII para 
llevar a cabo una terea colaborativa en el 
desarrollo, protección y externalización 
del conocimiento innovador no 
farmacológico. Esta acción del ISCIII está 
en línea con el espíritu creado en los 
institutos de investigación donde, con 
frecuencia se creaba conocimiento pero 
donde, por el afán de publicar los 
resultados, se tenía poco cuidado en su 
protección, con la finalidad de generar 
recursos para las instituciones y 
beneficios económicos para los 
investigadores y sus grupos de trabajo. 
Por otro lado, existe un buen número de 
profesionales que viviendo el día a día de 
la actividad hospitalaria asistencial y de 
los laboratorios asistenciales o de 
investigación pueden significar una 
importante fuente de ideas innovadoras. 
La cultura de la valorización de la 
investigación ha ido entrando, aunque 
lentamente, en las instituciones donde se 
hace investigación biomédica y aún más 
lentamente en los hospitales del Servicio 
Nacional de Salud. Por estas razones, la 
iniciativa de crear una red de nodos de 
innovación que pueda iniciar tecnologías 
y que actúen ŎƻƳƻ ǳƴ άǘƘƛƴƪ ǘŀƴƪέ ŘŜ 
ideas de aplicación, de cualquier 
complejidad y que provean un sistema de 
valorización y de evaluación de los 
mercados, ha sido una iniciativa con gran 
aliciente, especialmente en instituciones 
como la nuestra que lleva años 
induciendo la traslación bidireccional del 
conocimiento. 
 
La red ITEMAS ha facilitado fondos para 
la contratación de recursos humanos 
para iniciar y establecer la actividad de 
cada nodo y ha iniciado la tarea de 
coordinarlos de manera que puedan 
complementarse en lo referente a 
conocimientos o  fuentes de información 
tecnológica o de externalización. Durante 

The IGTP has been included in the 
RETICS ITEMAS, Innovation Nodes 
Framework, promoted and funded by 
the Spanish NIH (ISCIII) to carry on a 
collaborative task in the development, 
protecction and externalization of the 
non-pharmacological innovative 
knowledge. This action by the ISCIII 
keeps in line with the spirit created in 
the research institutes where, 
frequently, knowledge was created but 
with the interest in publishing the 
results obtained, less care was taken in 
its protection in order to generate 
financial resources for the institutions 
and economical benefits to the 
investigafors and their research groups. 
On the other hand, there is a good 
number of professionals who live the 
άŘŀȅ ǘƻ Řŀȅέ ŎƭƛƴƛŎŀƭ Ŏŀre activities in 
the hospitals and in the clinical and 
research laboratories that represent an 
important source of innovative ideas. 
The culture of valorization of the 
research has been slowly introduced in 
the instutions where biomedical 
research is done and even more slowly 
in the hospitls of the National Health 
Service. For these reasons, the idea of 
create an Innovation Node Network 
which can initiate tecnologies and act 
as a άthink tankέ of applicable ideas of 
any type of complexity, able to provide 
a system of valorization and market 
evaluation, has been very well 
received, especially in institutions like 
ours that for many years has been 
promoting bidirectional translation of 
the knowledge. 
 
The ITEMAS Network has facilitated 
funds to establish and start the activity 
of each node and has initiated the task 
of coordination in a way that 
knowledge or sources of technological 
information or externalization can be 
complemented or shared. During 2011 
a Strategic Plan will be defined where 
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ƭΩŀƴȅ нлмм Ŝǎ ŘǳǊà a terme la redacció 
ŘΩǳƴ tƭŀ Estratègic i es definiran les 
tasques cooperadores dels diferents 
nodes. 
 
9ƭ bƻŘŜ L¢9a!{ ŘŜ ƭΩLD¢t ǎΩƘŀ 
estructurat conceptualment de la 
manera següent. Els fons proveïts per 
ƭΩL{/LLL ŘŜǎǘƛnats a la contractació de 
recursos humans definien el nombre 
de professionals a contractar i els 
nivells salarials màxims, i atès que, per 
a la contractació de professionals 
qualificats, els salaris definits no eren 
ǎǳŦƛŎƛŜƴǘǎΣ ƭΩLD¢tΣ ŘΩŀŎƻǊŘ ŀƳō ƭŀ 
coordinació de la RETICS ITEMAS i 
ƭΩL{/LLL ha decidit associar-se amb 
institucions de reconegut prestigi 
tecnològic i obrir àrees de innovació 
ŘΩƛƴǘŜǊŝǎ ŎƻƳǵΦ 5ΩŀǉǳŜǎǘŀ ƳŀƴŜǊŀ 
sΩŜǎǘŀōƭeixdn convenis amb Institut 
Químic de Sarrià (Barcelona) i amb 
ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ ŘŜ .ƛƻŜƴƎƛƴȅŜǊƛŀ ŘŜ /ŀǘŀƭǳƴȅŀ 
(IBEC) de la Universitat Politècnica de 
Catalunya per a compartir salari, 
presencia laboral i projectes amb joves 
biotecnòlegs i enginyers qualificats.  
5ΩŀƭǘǊŀ ōŀƴŘŀΣ ŀǘŝǎ ǉǳŜ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘ 
Universitari de Neurorehabil·litació 
Guttmann, ǉǳŜ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀ ŀ ƭΩLD¢tΣ ǘé 
una experiència més que notable i ha 
fet grans progressos en el camp de la 
ōƛƻƳŜŎŁƴƛŎŀΣ ǎΩƘŀ ƛƴŎƻǊǇƻǊŀǘ ŀ 
aquestes línies una de les persones 
contractades. 
 
CƛƴŀƭƳŜƴǘ ǎΩƘŀ ŎƻƴǘǊŀŎǘŀǘ ǳƴŀ ŜƳǇǊŜǎŀ 
externa per a tasques de formació, 
culturització, promoció, valorització i 
estudi de la possible externalització del 
coneixement que es genera. 
! ƭŀ ǘŀǳƭŀ ŀŘƧǳƴǘŀ ǎΩŜǎǇŜŎƛŦƛŎŀ 
lΩŜǎǘǊǳŎǘǳǊŀ ŘŜƭ ƴƻŘŜ ŘΩƛƴƴƻǾŀŎƛƽ ŘŜ 
ƭΩLD¢tΦ  

el año 2011 se llevará a cabo la redacción 
de un Plan Estratégico y se definirán las 
tareas cooperadoras de los diferentes 
nodos. 
 
El nodo ITEMAS del IGTP se ha 
estructurado conceptualmente de la 
manera siguiente. Los fondos provistos 
por el ISCIII destinados a la contratación 
de recursos humanos definían el número 
de profesionales a contratar y el nivel 
salarial máximo de los mismos y dado 
que, para la contratación de profesiones 
calificados, los salarios definidos no eran 
suficientes, de acuerdo con la 
coordinación de la RETICS ITEMAS y el 
ISCIII, decidió asociarse con instituciones 
de reconocido prestigio tecnológico y 
abrir áreas de innovación de interés 
comunes. De esta manera, se establecen 
convenios con el Institut Quimic de Sarrià 
(Barcelona) y con el Institut de 
Bioenginyeria de Catalunya (IBEC) de la 
Universitat Politècnica de Catalunya para 
compartir salario, presencia laboral y 
proyectos con biotecnólogos e ingenieros 
jóvenes calificados. Por otro lado, dado 
que el Institut Unversitari de 
Neurorehabil.litació Guttmann, que 
participa en el IGTP, tiene una 
experiencia más que notable y ha 
realizado progresos importantes en el 
campo de la biomecánica, se ha 
incorporado a estas líneas de trabajo una 
de las personas contratadas.  
 
Finalmente se ha contratado una 
empresa externa para las tareas de 
formación, culturización, valorización y 
estudio de la posible externalización del 
conocimiento generado. En la tabla 
adjunta se especifica la estructura del 
nodo de innovación del IGTP. 
 
 

the cooperative tasks of the different 
nodes will be defined. 
 
 
 
The ITEMAS Node of IGTP has benn 
conceptually structured in the 
following fashion. The funds provided 
by ISCIII directed to hiring staff defined 
the number of staff to be hired and the 
uper limit of their salaries. Since the 
defined salary conditions could not 
meet those of the marked for qualified 
profesionals, in agreement with the 
coordination of the ITEMAS and the 
ISCIII, the IGTP node decided to 
associate to highly reputed tecnological 
institutions in order to open common 
interest innovative areas. In this sense, 
agreements were establisehd with 
Institut Quimic de Sarriá (Barcelona) 
and with the Bioengineering Institute 
of Catalonia (IBEC) of the Universitat 
Politècnica de Catalunya to share 
salaries, location of the job and 
projects of qualified young 
biotecnologists and engineers. On the 
other hand, since the Institut 
Unversitari de Neurorehabil.litació 
Guttmann, member of the IGTP, has a 
more than notable experience and has 
achieved important progress in the 
field of biomechanics, one of the 
engineers has been incorporated to 
this line of work.  
 
Finally an external company has been 
hired for the tasks of education, 
culturization, valorization and potential 
externalization study of the generted 
knowledge. In the attached table the 
structure of the IGTP Innovation node 
is specified. 
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Plataforma Innovació / Plataforma Innovación / Innovation Platform 
 

"ǊŜŀ ŘΩƛƴƴƻǾŀŎƛƽ 
Área de innovación 
Innovation Area 
 

Entitat en conveni 
Entidad en convenio 
Institution with Agreement 

Biomaterials 
Biomateriales 
Biomaterials 

Institut Quimic de Sarriá 

Senyals biològiques 
Señales biológicas 
Biological signals 

Institut de Bioenginyeria de Catalunya/Universitat 
Politècnica de Catalunya 

Enginyeria mecànica 
Ingeniería mecánica 
Mechanical Engineering 

Institut Universitari de Neurorehabilitació 
Guttmann 

Plataforma de valorització i externalització 
Plataforma de valorización y externalización 
Valorization and Externalization platform 
 

 

Formació, Culturització, Valorització, externalització 
Formación, Culturización, Valorización, Externalización 
Education, Culturization, Valorization and Externalization 

ARVOR 

 

 

 

 

2.5. Administració 
Administración 
Administration 

 
 

9ƭ ǇŜǊǎƻƴŀƭ ŘΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀŎƛƽ ǘŞ ŎƻƳ ŀ 
ŦǳƴŎƛƽ ƭΩƻǇǘƛƳƛǘȊŀŎƛƽ ŘŜƭǎ ǇǊƻŎŜŘƛƳŜƴǘǎ 
administratius i els recursos econòmics 
ŘŜ ƭŀ CǳƴŘŀŎƛƽ ƛ ŘŜ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘΣ ƭŀ ƎŜǎǘƛƽ 
del personal investigador i no 
investigador, de les instal·lacions, el 
seu manteniment i de les unitats de 
suport a la recerca implicats en el  
desenvolupament dels projectes i dels 
assaigs clínics que es duen a terme a 
ƭΩIƻǎǇƛǘŀƭ ¦ƴƛǾŜǊǎƛǘŀǊƛ DŜǊƳŀƴǎ ¢Ǌƛŀǎ ƛ 
tǳƧƻƭ ƛ ƭΩLD¢tΦ 

El personal de administración tiene como 
función la optimización de los 
procedimientos administrativos y los 
recursos económicos de la Fundación, la 
gestión de personal investigador y no 
investigador, de las instalaciones y su 
mantenimiento, así como de las unidades 
de apoyo a la investigación implicados en 
el desarrollo de los proyectos y de los 
ensayos clínicos llevados a cabo en el 
Hospital Universitari Germans Trias i Pujol 
y el IGTP. 
 

The administrative staff has as 
objective the optimization of the 
administrative procedures and 
financial resources of the Foundation 
and the Institute, the management of 
hired staff, the control of the 
research facilities and research 
support units involved in the 
development of projects and clinical 
trials carried out at the IGTP and the 
Hospital Universitari Germans Trias i 
Pujol. 
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3. DADES ECONÒMIQUES DE [ΩLb{¢L¢¦¢ 
DATOS ECONÓMICOS DEL INSTITUTO 
ECONOMIC DATA OF THE INSTITUTE 

 

3.1. Pressupost 2010 
Presupuesto 2010 
Budget 2010 

 
 

INGRESSOS/ INGRESOS/INCOME 
 

ϵ 

Assaigs clínics i convenis amb la indústria 
Ensayos clínicos y convenios con la industria 
Clinical trials and industry agreements 
 

2.634.696.40 

Donacions 
Donaciones 
Charities 
 

890.379,21 

Fons competitius per a la contractació de personal 
Fondos competitivos para la contratación de personal 
Competitive funds for staff hiring 
 

789.201,47 

Subvencions oficials per a despeses generals 
Subvenciones oficiales para gastos generals 
Oficial subsidies for general expenses 
 

300.000,00 

Projectes finançats per fons competitius ŘΩŀƎŝncies governamentals 
Proyectos financiados por fondos competitivos de agencias gubernamentales 
Projects financed through competitive funds from government agencies 
 

1.736.416,07 

Projectes finançats per altres organismes 
Proyectos financiados por otros organismos 
Projects financed through other organizations 
 

917.531,88 

Altres aportacions 
Otras aportaciones 
Other sources 
 

473.917,05 

Subvencions de capital traspassades a resultats 
Subvenciones de capital traspasadas a resultados 
Capital income transferred to results 
 

437.724,17 

Rendibilitat financera 
Rentabilidad financiera 
Financial revenues 
 

245.880,62 

 
TOTAL  

 
8.425.746,87 ϵ 
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DESPESES/ GASTOS/EXPENSES  
 

ϵ 

Consums 
Consumos 
Consumibles 
 

1.800.922,33 

Sous i salaris 
Sueldos y salarios 
Salaries 
 

2.406.819,54 

Quotes de la Seguretat Social  
Cuotas de la Seguridad Social 
Social Security fee 
 

647.101,60 

Dotació a lΩamortització 
Dotación a la amortización  
Redeemed expenses 
 

560.814,61 

Reparacions i manteniment 
Reparaciones y mantenimiento 
Repairs and maintenance 
 

160.032,77 

Serveis externs 
Servicios externos 
External services 
 

1.476.388,92 

Subministraments 
Suministros 
Supplies 
 

272.426,05 

Altres despeses 
Otros gastos 
Other expenses 
 

1.427.288,61 

 
TOTAL  

 
8.751.794,43 ϵ 

 
 

BALANÇ/ BALANCE/BALANCE 
 

ϵ 

Total ingressos 
Total Ingresos 
Total Income 
 

8.425.746,87  

Despeses totals 
Gastos totales 
Total expenses 
 

8.751.794,43 

 
TOTAL 2010 

 
-326.047,56 ϵ 
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El contingut de les taules anteriors 
Ǉƻǘ ǾŜǳǊŜΩǎ ƎǊŁŦƛŎŀƳŜƴǘ Ŝƴ ƭŜǎ ŦƛƎǳǊŜǎ 
següents. 

El contenido de las tablas anteriores 
puede verse gráficamente en las figuras 
siguientes 

The contents of the previous tables 
can be graphically seen in the 
following figures.  
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3.2. Comptes de la Fundació 2010 
Cuentas de la Fundación 
Accounts of the Foundation 

 
 

ACTIU - ACTIVO - ACTIVE 2010 
ϵ 

A) ACTIU NO CORRENT 
ACTIVO NO CORRIENTE 
NON CURRENT ACTIVE 

 
10.061.172 

   
Immobilitzat intangible 
Inmovilizado intangible 
Non-mobilized intangible 

 

 
 

5.199.657 

  Immobilitzat material 
Inmovilitzado material 
Non-mobilized tangible 

 

 
2.848.859 

  Inversions en entitats del grup a llarg termini 
Inversiones en entidades del grupo a largo plazo 
Long-term investments in group entities  

 

 
6.000 

  Inversions financeres a llarg termini 
Inversiones financeras a largo plazo 
Long-term financial investments 
 

 
2.006.656 

B) ACTIU CORRENT 
ACTIVO CORRIENTE 
CURRENT ACTIVE 

 
20.595.520 

   
Usuaris, patrocinadors i altres deutors de les activitats 
Usuarios, patrocinadores y otros deudores de las actividades 
Users, sponsors, and other debtors for activities 

 

 
 

13.877.915 

  Inversions financeres a curt termini 
Inversiones financeras a corto plazo 
Short-term financial investments 

 

 
6.111.599 

  Periodificacions a curt termini 
Periodificaciones a corto plazo 
Short-term periodifications 

 

 
5.499 

  Efectiu i altres 
Efectivo y otros 
Cash flow and others 

 

 
600.506 

TOTAL ACTIU 
TOTAL ACTIVO 
TOTAL ACTIVE 

 
30.656.692 ϵ 
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PASSIU ς PASIVO -  PASIVE 2010 
ϵ 

A) PATRIMONI NET 
PATRIMONIO NETO 
NEAT PATRIMONY  

 
13.658.796 

  Fons dotacionals 
Fondos dotacionales 
Endowment Fund 
 

 
 

586.958 

  Excedents d'exercicis anteriors 
Excedentes de ejercicios anteriores 
Previous exercises surplus 
 

 
7.942.875 

  Excedent de l'exercici 
Excedente del ejercicio 
Surplus of the current exercise 
 

 
-326.048 

  Subvencions, donacions i llegats 
Subvenciones, donaciones y legados 
Subventions, charities and bequests  
 

 
5.455.011 

B) PASSIU NO CORRENT 
PASIVO NO CORRIENTE 
NOT CURRENT PASSIVE 

 
8.902.968 

  Deutes a llarg termini 
Deudas a largo plazo 
Lomg-term debts 
 

 
 

8.902.968 

C) PASSIU CORRENT 
PASIVO CORRIENTE 
CURRENT PASSIVE 

 
8.094.928 

  Creditors per activitats i altres 
Creditores por actividades y otros 
Creditors due to activities and other 
 

 
 

2.134.119 

  Periodificacions a curt termini 
Periodificaciones a corto plazo 
Short-term periodifications  
 

 
1.015.827 

  Deutes a curt termini 
Deudas a corto plazo 
Short-term debts 
 

 
4.944.981 

TOTAL PASSIU 
TOTAL PASIVO 
TOTAL PASIVE 

 
30.656.692 ϵ 
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3.3. Classificació segons la modalitat dels ingressos 2010 
Clasificación según la modalidad de los ingresos 
Classification according the type of income 

 

ASSAIGS CLINICS I CONVENIS AMB LA INDÚSTRIA 
ENSAYOS CLÍNICOS Y CONVENIOS CON LA INDUSTRIA 
CLINICAL TRIALS AND AGREEMENTS WITH THE INDUSTRY 

ϵ 

Assaigs clinics i convenis amb la indústria 
Ensayos clínicos y convenios con la industria 
Clinical trials and agreements with the industry 

2.634.696,40 

TOTAL 2.634.696,40 

INGRESSOS PER FONS COMPETITIUS 
INGRESOS POR FONDOS COMPETITIVOS 
COMPETITIVE FUNDS INCOME 

ϵ 

Fons competitius per a la contractació de personal 
Fondos competitivos para la contratación de personal 
Competitive funds for staff hiring 

789.201,47 

Projectes competitius per organismes oficials 
Proyectos competitivos por organismos oficiales 
Competitive projects awarded by public agencies 

1.736.416,07 

Projectes competitius per altres organismes 
Proyectos competitivos por otros organismos 
Competitive projects awarded by other agencies 

917.531,88 

TOTAL 3.443.149,42 

ALTRES INGRESSOS DE FONS NO PÚBLICS 
OTROS INGRESOS DE FONDOS NO PÚBLICOS 
OTHER NON-PUBLIC INCOME 

ϵ 

Donacions 
Donaciones 
Charities 

890.379,21 

Altres aportacions 
Otras aportaciones 
Bequests 

473.917,05 

Rendibilitat financera 
Rentabilidad financiera 
Financial returns 

245.880,62 

TOTAL 1.610.176,88 

ALTRES INGRESSOS 
OTROS INGRESOS  
PUBLIC INCOME 

ϵ 

Subvencions oficials per a despeses generals 
Subvenciones oficiales para gastos generales 
Oficial subsidies 

300.000,00 

Subvencions de capital traspassades a resultat. 
Subvenciones de capital traspasadas a resultado 
Capital subsidies translated to results 

437.724,17 

TOTAL 737.724,17 

 
INGRESSOS TOTALS 8.425.746,87 
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[ŀ ŘƛǎǘǊƛōǳŎƛƽ ŘŜ ƭΩƻǊƛƎŜƴ ŘŜƭǎ ƛƴƎǊŜǎǎƻǎ 
es pot veure gràficament a la següent 
gràfica: 

 
La distribución del origen de los ingresos 
puede verse gráficamente en la gràfica 
siguiente: 

 
The distribution of the origin of 
the income can be graphically 
seen in the following figure: 

 
 
 

 

 
 
 

El següent gràfic mostra que del total 
dels ingressos competitius ŘŜ ƭΩLD¢tΣ Ŝƭ 
79% són a través de participar en 
convocatòries competitives dΩagències 
públiques. 

El siguiente gráfico muestra que del total 
de los ingresos competitivos del IGPT, el 
79% son a través de participar en las 
convocatorias competitivas de las 
agencias públicas. 

The following graphic shows that 
100 per cent of the income at the 
IGTP through competitive funds, 79 
per cent of it by applying to the 
competitive calls of public 
agencies. 
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El canvi en la inflexió de la corba 
ŘΩƻōǘŜƴŎƛƽ ŘŜ Ŧƻƴǎ ǇŜǊ ŀ ƭŀ ǊŜŎŜǊŎŀ 
(competitius públics o privats) que té 
lloc entre els anys 2008 i 2009, 
ŎƻƛƴŎƛŘŜƛȄ ŀƳō ƭΩŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽ ŘŜ ƭΩLD¢t 
com a  Instituto de Investigacion 
{ŀƴƛǘŀǊƛŀ ǇŜǊ ǇŀǊǘ ŘŜ ƭΩLƴǎǘƛǘǳǘƻ ŘŜ 
Salud Carlos III. 

El cambio en la inflexión de la curva 
de obtención de fondos para la 
investigación (competitivos públicos 
o privados) que acontece entre los 
años 2008 y 2009, coincide con la 
acreditación del IGTP como Instituto 
de Investigación Sanitaria por parte 
del Instituto de Salud Carlos III. 

The change in the slope of the curve 
of research funds obtained 
(competitive both public and private) 
that takes place between the years 
2008 and 2009 coincides with the 
accreditation of the IGTP as a 
Research Institute of Excellence by 
the Spanish National Institute of 
Health (Instituto de Salud Carlos III) 
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4. w9{¦a 59 [Ω!/¢L±L¢!¢ Lb±9{¢LD!5hw!  
RESUMEN DE LA ACTIVIDAD INVESTIGADORA  
SUMMARY OF RESEARCH ACTIVITY  

 
 
Nombre de sol.licituts competitives i fons concedits 
Número de proyectos competitivos y fondos concedidos 
Number of the competitive projects and funds awarded 

 

  
n 

CONCEDIT 
CONCEDIDO 

AWARDED  
Projectes de recerca 
Proyectos de investigación 
Research projects 
 

 
32 

 
3.027.959 ϵ 

Infraestructures 
Infraestructuras 
Infrastructures 
 

 
2 

 
9.451.800 ϵ 

Contractes de personal 
Contratos de personal 
Staff hiring 
 

 
13 

 
789.201 ϵ 

 
TOTAL  

 
47 

 
13.268.960 ϵ  

 
 
 

Origen dels projectes i dels fons competitius concedits 
Origen de los proyectos y de los fondos competitivos concedidos 
Source of the competitive projects and funds awarded  

 

  
n 

CONCEDIT 
CONCEDIDO 

AWARDED 
Agències públiques  
Agencias públicas  
Public agencies 
 

 
39 
 
 

 
12.847.124,77ϵ 

Agències privades  
Agéncias privadas  
Private agencies 
 

 
8 

 
421.835 ϵ  

 
TOTAL 

 
47 
 

 
13.268.960 ϵ  
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4.1. Recursos humans  
Recursos humanos  
Staff 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Resum/Resumen/Summary      

Personal de les institucions pròpies de ƭΩLD¢t 
Personal de las instituciones propias del IGTP 
Staff from LD¢tΩǎ ƻǿƴ ƛƴǎǘƛǘǳǘƛƻƴǎ 

94 199 46 64 398 

tŜǊǎƻƴŀƭ ŘŜ ƭŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴǎ ŀǎǎƻŎƛŀŘŜǎ ŀ ƭΩIGTP 
Personal de las instituciones asociadas al IGTP 
Staff form IGTP-associated institutions 

62 162 38 87 349 

TOTAL 156 361 84 151 747 
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IGTP   26 32 36 45 134 

Hospital Universitari Germans Trias i Pujol  68 167 10 19 264 

TOTAL 94 199 46 64 398 

 CIBER 3 13 1 1 18 
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Institut Català d'Oncologia  12 48 1 7 68 

Fundació per a la Investigació Clínica i 
Molecular del Càncer de Pulmó  

- 2 
 

1 3 

Fundació Lluita contra la SIDA  2 11 1 1 15 

Banc de Sang i Teixits  2 8 7 12 29 

Fundació Irsi-Caixa  11 29 4 3 47 

Institut Universitari de Neurorehabilitació 
Guttmann  

13 34 13 38 98 

Fundació d'Investigació de Medicina 
Predictiva i Personalitzada del Càncer 
(IMPPC)  

12 13 10 22 57 

ICREA  2    2 

Badalona Serveis Assistencials  3 2 
  

5 

Universitat de Lleida  1 
 

1 
 

2 

Centre d'Estudis Epidemiològics sobre les 
Infeccions de Transmissió Sexual i Sida de 
Catalunya (CEEISCAT-ICO)  

1 2 
 

2 5 

TOTAL 62 162 38 87 349 
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4.2. Espais dedicats a la investigació (m2) 
Espacios dedicados a la investigación (m2) 
Areas devoted to research activity (m2) 
 
 

DESEMBRE 2010 /  DICIEMBRE 2010 / DECEMBER 2010 

 
EDIFICI 
Edificio 
Building 

 
ESPAIS 

Espacios 
Spaces 

 
SUPERFÍCIE  
Superficie 
Surface 

 

 
TOTAL m

2 

 

 
[ŀōƻǊŀǘƻǊƛǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ 
Laboratorios de Investigación 
Research Laboratories 

 
Laboratoris nucli generals i de cultius 
especials i cultius cel·lulars.  Plataformes 
de citometria, microscòpia,  proteòmica, 
genòmica, i genòmica funcional. 
Instal·lacions radioactives, de 
criobiologia, immunologia i tipatge de 
teixits.  Sala polivalent per a 
conferències, seminaris i reunions. Espais 
administratius i de serveis. 

  
3.000 

 
Hospital Universitari Germans 
Trias I Pujol 

 
Investigació clínica, Bioquímica, Malalties 
infeccioses, Pneumologia, Neurologia, 
Dermatologia, Aparell Digestiu, Pediatria, 
Microbiologia, Farmacologia i Anatomia 
patològica. Laboratori de tractament de 
la imatge endovascular cardíaca. 
UPIC 
Institut CŀǘŀƭŁ ŘΩOncologia 
Irsicaixa 

 
911,5 

 
 
 
 
 

400 
150 
700 

 
2.161,5 

 
/ŜƴǘǊŜ ŘΩŜȄǇŜǊƛƳŜƴǘŀŎƛƽ ŀƴƛƳŀƭ ό/9!ύ 
Centro de experimentación animal 
Experimental animal modelsΩ centre 

  
385 

 
Institut Universitari de Neurorehabilitació Guttmann 
Instituto Universitario de Neurorehabilitación Guttmann 
Guttmann University Institute Neurorehabilitation  

  
510 

 
Institut de Medicina Predictiva i Personalitzada del Càncer (IMPPC) 
Instituto de Medicina Predictiva y Personalizada del Cáncer (IMPPC) 
Institute of Predictive and Personalized Medicine of Cancer (IMPPC) 

  
3.000 

  
 

 
TOTAL m2 

 
9.056,5 
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4.3. /ŀǇǘŀŎƛƽ ŘΩŀƧǳŘŜǎ ŎƻƳǇŜǘƛǘƛǾŜǎ 
Captación de ayudas competitivas 
Competitive funds obtained 

 

4.3.1. Contractes per a recursos humans de fons competitius 
Contratos para recursos humanos de fondos competitivos 
Staff hiring contracts through competitive funds 

 
[Ωŀƴȅ нл10 es van incorporar 
catorze investigadors i tècnics 
superiors de suport a la recerca, 
amb càrrec a diferents programes 
competitius convocats per vàries 
institucions. A la taula següent es 
mostren les diferents modalitats i 
les institucions finançadores. 
 

En el año 2010 se incorporaron catorce 
investigadores y técnicos superiores de 
apoyo a la investigación con cargo a 
distintos programas competitivos 
convocados por varias instituciones. En 
la siguiente tabla se muestran las 
distintas modalidades y las 
instituciones financiadoras. 

In 2010 fourteen investigators 
and high degree research support 
technicians, were incorporated to 
the IGTP through funds awarded 
by competitive agencies. In the 
attached table the different 
modalities and the funds 
providing institutions are shown.  

Contractació de nous investigadors a càrrec de fons competitius 2010 
Contratación de nuevos investigadores a cargo de fondos competitivos 2010 
Hiring new research staff trough competitive funds in 2010 

n 

Ministerio de Ciencia e Innovación 
!ƧǳŘŜǎ ǇŜǊ ŀ /ƻƴǘǊŀŎǘŀŎƛƽ ƛ LƴŎƻǊǇƻǊŀŎƛƽ ŘŜ wwII ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ {ǳōǇǊƻƎǊŀƳŀ wŀƳƽƴ ȅ /ŀƧŀƭ 
Ayudas para Contratación e Incorporación de RRHH de Investigación Subprograma Ramón y Cajal 
Funds to hire and incorporate investigators Subprogram Ramón y Cajal 

 
2 

Instituto de Salud Carlos III  
Ajudes per a Contractes d'Investigador Sènior ς ISIS 
Ayudas para Contratos de Investigador Sénior ς ISIS 
Funds to hire Senior Investigators Program ς ISIS 

 
1 

Instituto de Salud Carlos III  
Ajudes per a Contractes de Formació en Investigació Rio Hortega  
Ayudas para Contratos de Formación en Investigación Rio Hortega  
Grants for Training in Research Contracts Rio Hortega 

 
2 

Instituto de Salud Carlos III  
Ajudes per a Contractes de Tècnics de Suport a la Recerca en el SNS 
Ayudas para Contratos de Técnicos de Apoyo a la Investigación en el SNS  
Funds to hire Research Support Technicians within National Health Service  

 
1 

Instituto de Salud Carlos III  
!ƧǳŘŜǎ ǇŜǊ ŀ ŎƻƴǘǊŀŎǘŜǎ ŘŜ ǇŜǊǎƻƴŀƭ w9¢L/{ ŘΩLƴƴƻǾŀŎƛƽ 
Ayudas para contratos de personal RETICS de Innovación 
Funds to hire staff for the Innovation Network (RETICS de Innovación) 

 
3 

Instituto de Salud Carlos III - Departament de Salut de la Generalitat de Catalunya 
Programa d'Estabilització de l'activitat investigadora en el SNS. 
Programa de Estabilización de la actividad investigadora en el SNS 
Program for the Stabilization of the research activity in the NHS 

 
1 

Instituto de Salud Carlos III - Departament de Salut de la Generalitat de Catalunya 
Programa d'Intensificació de l'activitat investigadora en el SNS. 
Programa de Intensificación de la actividad investigadora en el SNS 
Program for the Intensification of the research activity in the NHS 

 
3 

AGAUR 
Beques Predoctorals per a la formació de personal investigador 
Becas Predoctorales para la formación de personal investigador 
Pre-doctoral fellowships for education of young investigators 

 
1 

TOTAL 14 
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Origen dels fons per a nous contractes de personal per a investigació 

Origen de los fondos para nuevos contratos de personal para investigación 
Origin of the funds for hiring new research staff 

 

Resum/ Resumen/ Summary n 
Agències públiques / Agencias públicas / Public agencies 14 
Agències privades / Agencias privadas / Private agencies - 

TOTAL 14 
 
 
Cal destacar que, com a conseqüència 
ŘŜ ƭΩŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽ ŎƻƳ ŀ Lƴǎǘƛǘǳǘƻ ŘŜ 
LƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽƴ {ŀƴƛǘŀǊƛŀ ǇŜǊ ƭΩLƴǎǘƛǘuto de 
Salud /ŀǊƭƻǎ LLLΣ ƭΩLD¢t Ǉƻǘ ŀŎƻƭƭƛǊ-se al 
Programa ISIIS (Investigadores Sènior 
para Institutos de Investigación 
Sanitaria). En aquest sentit ǎΩƘa 
sol·licitat i ǎΩhan aconseguit fons per a la 
ŎƻƴǘǊŀŎǘŀŎƛƽ ŘΩǳƴ ƛƴǾŜǎǘƛƎŀŘƻǊ Sènior i 
per formar un nou equip amb un 
investigador postdoctoral, un 
predoctoral i un tècnic de suport, amb 
ŦƛƴŀƴœŀƳŜƴǘ ǇŜǊ ǉǳŀǘǊŜ ŀƴȅǎΦ [Ωŀƴȅ 
2010 nomes sΩƘan concedit dos ajuts 
ŘΩŀǉǳŜǎǘǎ ǘƛǇǳǎ ŀ ǘƻǘ ƭΩŜǎǘŀǘ entre els 
instituts acreditats. 

Hay que destacar que, como 
consecuencia de la acreditación como 
Instituto de Investigación Sanitaria por 
el Instituto de Salud Carlos III, el IGTP 
puede participar en la convocatoria 
ŎƻƳǇŜǘƛǘƛǾŀ άtǊƻƎǊŀƳŀ L{LL{έ 
(Investigadores Sénior para Institutos 
de Investigación Sanitaria). En este 
sentido se ha solicitado y se han 
conseguido fondos para la contratación 
de un investigador Sénior y para formar 
un nuevo equipo con un investigador 
postdoctoral, uno predoctoral y un 
técnico de apoyo, con financiación para 
cuatro años. El año 2010 solo se han 
concedidro dos ayudas de este tipo en 
todo el estado entre los institutos 
acreditados.  

It worth noting that, as a consequence 
of being accredited as Research 
Institute of Excellence by the Spanish 
National Institute of Health, the IGTP 
can apply to the Program ISIIS, to hire a 
Senior Investigator. The IGTP applied to 
this program and was awarded funds to 
hire a Senior Investigator to form a new 
team with a Postdoctoral, a Predoctoral 
and a Support Technician for four years. 
In 2010 only two of these awards were 
given among the accredited Research 
Institutes of Excellence in Spain.  

 
 

4.3.2. Projectes ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ ŎƻƴŎŜŘƛǘǎ 
Proyectos de investigación concedidos 
Research projects awarded  

 
 
[Ωŀƴȅ нл10 ƭΩLD¢t Ƙŀ aconseguit un total 
de 32 nous projectes a traves 
ŘΩƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴǎ ǉǳŜ ǇǊƻǾŜŜƛȄŜƴ Ŧƻƴǎ 
competitius per a la recerca. El 
ŦƛƴŀƴœŀƳŜƴǘ ǘƻǘŀƭ ŘΩŀǉǳŜǎǘŀ ƳƻŘŀƭƛǘŀǘ Ƙŀ 
estat 3.027.958ϵ όtres milions vint-i-set 
mil nou-cents cinquanta-vuit ϵύΦ  [ŀ 
durada dels projectes oscil·la entre els 
dos i els tres anys. A la taula adjunta 
ǎΩŜǎǇŜŎƛŦƛǉǳŜƴ ƭŜǎ ƛƴǎǘƛǘǳŎƛƻƴǎ 
finançadores i el nombre de projectes 
obtinguts de cadascuna. 

 

El año 2010 el IGTP ha conseguido un 
total de 32 nuevos proyectos a través 
de instituciones que proveen 
financiación competitiva para 
investigación. El total financiado en 
este epígrafe es de 3.027.958ϵ όtres 
millones veintisiete mil novecientos 
cincuenta y ocho ϵύΦ [ŀ ŘǳǊŀŎƛƽƴ ŘŜ ƭƻǎ 
proyectos oscila entre dos y tres años. 
En la tabla adjunta se especifican las 
instituciones financiadoras y el número 
de proyectos obtenidos de cada una de 
ellas. 
 
 
 

In 2010, a total of 32 new projects 
were awarded to the IGTP by 
institutions providing competitive 
funds for research. Total funding in 
this modality reached оΦлнтΦфруϵ 
(thee million twenty-seven thousand 
nine-hundred and fifty-eight ϵύΦ The 
duration of the projects ranged from 
two to three years. In the attached 
table the financing institutions and 
the number of projects awarded by 
each of them is shown. 
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ProƧŜŎǘŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ ŎƻƴŎŜŘƛǘǎ 
Proyectos de investigación concedidos  
Research projects awarded  

n 

European Comission 
7th Framework Programme on Research 

5 

Instituto de Salud Carlos III, Fondo de investigación sanitaria (FIS) 
Projectes d'Investigació 2010 

12 

Ministerio de Ciencia e Innovación 
Proyectos de Investigación Fundamental no Orientada 

1 

Ministerio de Ciencia e Innovación 
Subprograma de Proyectos de Investigación Fundamental orientada a la transmisión de 
conocimiento a la Empresa. 

1 

Ministerio de Sanidad y Política Social 
Ayudas para el fomento de la investigación clínica independiente. 

4 

Ministerio de Sanidad y Política Social 
Ayudas para el fomento de la traslación de la aplicación terapéutica de medicamentos de 
uso humano, huérfanos y terapias avanzadas. 

1 

Agència de Gestió d'Ajuts Universitaris i de Recerca 
Ajuts per al finançament d'actuacions en l'àmbit de la divulgació científica (ACDC 2010) 

1 

Fundació La Marató de TV3 
Projectes de recerca en malalties minoritàries 

1 

Fundación Caja Navarra 
Proyectos de investigación 

1 

Asociación Española de Gastroenterología  
Beca AEG-GETECCU-ABBOTT para estudios sobre Enfermedad Inflamatoria Intestinal 

1 

Asociación Española de Urología 
Ayudas de Investigación 2010 

1 

Associació Catalana Diabetes 1 
Ajut a la recerca en diabetis Gonçal Lloveras i Vallès  
Fundación Privada Daniel Bravo Andreu 
Ayudas a proyectos de investigación 

1 

Grupo CTO 
Premi Ulysses d'investigació per a metges especialistes (staff) 

1 

TOTAL 32 
 

 
hǊƛƎŜƴ ŘŜƭǎ Ŧƻƴǎ ǇŜǊ ŀƭǎ ƴƻǳǎ ǇǊƻƧŜŎǘŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ 

Origen de los fondos para los nuevos proyectos de investigación 
Origin of the funds for the new research projects 

 
 

Resum/ Resumen/Summary n 
Agències públiques / Agencias públicas / Public agencies 25 
Agències privades / Agencias privadas / Private agencies 7 

TOTAL 32 
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4.3.3. PrƻƧŜŎǘŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ ŀŎǘƛǳǎ 
Proyectos de investigación activos  
Active research projects  

 
 
 
5ǳǊŀƴǘ ƭΩŀƴȅ нл10, ŀ ƭΩLD¢t han hagut 
115 projectes de recerca actius, dels 
ǉǳŜ ǎΩŜƴǾƛŜƴ ƭŜǎ ƳŜƳƼǊƛŜǎ ŀƴǳŀƭǎ ƛκƻ 
finals a les institucions finançadores. 
9ƴ ŀǉǳŜǎǘ ŀǇŀǊǘŀǘ ǎΩƛƴŎƭƻǳŜƴ Ŝƭǎ 
projectes concedits al 2010, juntament 
amb els que es mantenen actius durant 
aquest any,  però van ser concedits en 
anys anteriors. Els resultats es 
distribueixen per les línies prioritàries 
de recerca i les seves modalitats: 
bàsica, clínica o translacional. (Taula i 
figures adjuntes) 

Durante el año 2010, en el IGTP han 
habido 115 proyectos de investigación 
activos, de los que se envían las 
memorias anuales y/o finales a las 
instituciones financiadoras. 
En este apartado se incluyen los 
proyectos concedidos en el 2010, junto 
con los que se mantienen activos 
durante este año pero que fueron 
concedidos en años anteriores. Los 
resultados se distribuyen por las líneas 
de investigación prioritarias y sus 
modalidades: básica, clínica o 
traslacional. (Tabla y figura adjuntas) 
 

At the IGTP, during 2010 there had 
been 115 active research projects. 
Every year the on-going progress 
and/or final reports are sent to the 
funding institutions. 
In this section the granted projects in 
2010 are included together with 
those still active during this year, 
although awarded in previous years. 
The results are distributed according 
to the prioritized research lines and 
their modalities of research: basic, 
clinical or translational. (Table and 
figure attached) 
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hǊƛƎŜƴ ŘŜƭǎ Ŧƻƴǎ ŘŜƭǎ ǇǊƻƧŜŎǘŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ ŀŎǘƛǳǎ ƭΩŀƴȅ нлмл 
Origen de los fondos de los proyectos de investigación activos el año 2010 

Origin of the funds for the active projects in 2010 

 

Resum/ Resumen/Summary N 
Agències públiques / Agencias públicas / Public agencies 75 
Agències privades / Agencias privadas / Private agencies 40 

 
TOTAL 

 
115 

 
 
 
 

tǊƻƧŜŎǘŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ ŀŎǘƛǳǎ, per línies prioritàries de recerca 
Proyectos de investigación activos, por líneas prioritarias de investigación 
Active research projects, according to prioritized research areas 

n 

Infecto-Immuno Inflamació   /   Infecto-Inmuno-Inflamación   /   Infection-Immunity-Inflammation 65 
Bàsica/Básica/ Basic 26 
Clínica/Clínica/Clinical 8 
Translacional/Traslacional/Traslational 31 

Càncer   /   Cáncer   /   Cancer 15 
Bàsica/Básica/ Basic 3 
Clínica/Clínica/Clinical 5 
Translacional/Traslacional/Traslational 7 

Epidemiologia Clínica i Molecular. Salut Pública. Salut Internacional 
Epidemiología Clínica y Molecular. Salud Pública. Salud Internacional 
Clinical and Molecular Epidemiology. Public Health. International Health 

10 

Bàsica/Básica/ Basic 0 
Clínica/Clínica/Clinical 8 
Translacional/Traslacional/Traslational 2 

Tecnologia Aplicada a la Biomedicina (Biotecnologia, Bioenginyeria i Bioinformàtica) 
Tecnología Aplicada a la Biomedicina (Biotecnología, Bioingeniería y Bioinformática) 
Technology Applied to Biomedicine (Biotechnology, Bioengineering and Bioinformatics) 

8 

Bàsica/Básica/ Basic 3 
Clínica/Clínica/Clinical 1 
Translacional/Traslacional/Traslational 4 

Innovació Clínico-Terapèutica i Serveis Sanitaris 
Innovación Clínico-Terapéutica y Servicios Sanitarios 
Clinical and Therapeutic Innovation and Sanitary Services 

17 

Bàsica/Básica/ Basic 1 
Clínica/Clínica/Clinical 14 
Translacional/Traslacional/Traslational 2 

 
TOTAL 

 
115 
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! ƭŀ ǘŀǳƭŀ ŀŘƧǳƴǘŀ Ŝǎ ƳƻǎǘǊŀ ƭΩƻǊƛƎŜƴ 
del finançament dels projectes actius 
ƭΩŀƴȅ 2010. 
 

En la tabla adjunta se muestra el origen 
de la financiación de los proyectos 
activos en el año 2010. 

In the attached table, the origin 
of the financial support of the 
active projects in 2010 is shown. 
 

 

tǊƻƧŜŎǘŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ ŀŎǘƛǳǎ per agències de finançament 
Proyectos de investigación activos por agencias de financiación 
Active research projects according to financing agencies 

 

n 

Instituto de Salud Carlos III, Fondo de Investigación Sanitaria (FIS) 52 

Fundación para la Investigación y Prevención del SIDA en España  (FIPSE) 7 

Ministerio de Ciencia e Innovación 5 

Fundació La Marató TV3 5 

Comissió Europea 7 

Sociedad Española de Neumología y Cirugía Torácica (SEPAR)  3 

Ministerio de Educación y Ciencia 2 

Ministerio de Sanidad y Política Social 7 

Fundació Catalana de Pneumologia (FUCAP) 2 

Societat Catalana de Pneumologia (SOCAP) 2 

Agència de Gestió ŘΩ!Ƨǳǘǎ ¦niversitaris i de Recerca (AGAUR) 1 

National Cancer Institut 1 

Bill & Melinda Gates Foundation 1 

Ministerio de Trabajo y Asuntos Sociales 1 

Asociación Española de Urología 2 

Fundación Caja Navarra 3 

CIDEM - Centre d'Innovació i Desenvolupament Empresarial 3 

Associació Catalana de Diabetes 1 

Fundació GAEM 1 

B·R·A·H·M·S Aktiengesellschaft  1 

Fundación Privada Olga Torres 1 

Fundación Santiago DEXEUS Font 1 

Fundación Española de Hematología y Hemoterapia 1 

Asociación Española de Gastroenterología 1 

Fundación Privada Daniel Bravo Andreu 1 

Grupo CTO 1 

Societat Cataƭŀƴŀ ŘΩ9ƴŘƻŎǊƛƴƻƭƻƎƛŀ ƛ bǳǘǊƛŎƛƽ 1 

Unitat de Tuberculosi Experimental 1 

TOTAL 115 
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La següent figura mostra la distribució 
ŘŜ ƭΩƻǊƛƎŜƴ ŘŜƭǎ Ŧƻƴǎ competitius de 
recerca segons sigui el seu origen 
públic o privat. 
 

La siguiente figura muestra la 
distribución del origen de los fondos 
competitivos de investigación según 
sea su origen público o privado. 

The figure shows the distribution of 
the competitive research funds, 
according to its origin, public or 
private 
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4.3.4. Ajudes per a infraestructures 
Ayudas para infraestructuras 
Grants for infrastructure 

 
[Ωŀƴȅ нл10Σ ƭΩLD¢t ha aconseguit 
finançament per a infraestructures 
de recerca, especialment a causa 
dels fons del programa PROMIIS de 
ISCIIIΣ ŎƻƴǎŜǉǸŝƴŎƛŀ ŘŜ ƭΩŀŎǊŜŘƛǘŀŎƛƽ 
ŎƻƳ ŀ Lƴǎǘƛǘǳǘ ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ 
Sanitària. Això ha permès una 
substancial millora  de lΩoferta de 
serveis per part de les plataformes 
tecnològiques, completar i posar en 
marxa les estructures de la Unitat 
tƻƭƛǾŀƭŜƴǘ ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ /ƭƝƴƛŎa i 
del Biobanc IGTP.  
Cal destacar la concessió ŀ ƭΩLD¢tΣ 
ǇŜǊ ǇŀǊǘ ŘŜ ƭΩL{/LLLΣ en regim 
competitiuΣ ŘΩǳƴŀ !ŎŎƛƽ ŘŜ 
Dinamització de nou milions 
ŘΩŜǳǊƻǎ ǇŜǊ ŀ ƭŀ construcció del 
Centre de Medicina Comparativa. 
! ƭŀ ǘŀǳƭŀ ŀŘƧǳƴǘŀ ǎΩŜǎǇŜŎƛŦƛǉǳŜƴ 
aquestes dades. 
 

En el año 2010, el IGTP ha conseguido 
financiación para infraestructuras de 
investigación, especialmente de los 
fondos del programa PROMIIS del 
ISCIII, consecuencia de la acreditación 
como Instituto de Investigación 
Sanitaria. Ello ha permitido una mejora 
substancial de los servicios ofrecidos 
por las plataformas tecnológicas, 
completar y poner en marcha la Unidad 
Polivalente de Investigación Clínica y el 
Biobanco IGTP.  
Cabe destacar la concesión al IGTP por 
parte del ISCIII, en régimen 
competitivo, de una Acción de 
Dinamización de nueve millones de 
euros para la construcción de un 
Centro de Medicina Comparativa. En la 
tabla adjunta se especifican estos 
datos.  
 

In 2010, the IGTP has obtained financial 
support for research infrastructures, 
coming especially from the funds of the 
PROMIIS of the ISCIII, a consequence of 
obtaining the accreditation as Research 
Institute of Excellence. This has allowed 
the implementation of services offered 
by the technological platforms, to 
complete and to start some of the 
services provided by technological 
platforms, together with the 
completion of structures, starting the 
activities of the Polyvalent Clinical 
Research Unit and the IGTP Biobank.  
It is worthnotting the award by the 
ISCIII of a Dinamization Action of nine-
million euros to build-up a Centre for 
Comparative Medicine. In the attached 
table all details are specified. 
 

CƛƴŀƴœŀƳŜƴǘ ŘΩƛƴŦǊŀŜǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘŜ ǊŜŎŜǊŎŀ ŎƻƴŎŜŘƛŘŜǎ  
Financiación de infraestructuras de investigación concedidas                                               ϵ 
Funds for equipments and structures awarded  
 
Instituto de Salud Carlos III 
Fondo de Investigación Sanitaria (FIS) 
Acciones de dinamización del entorno investigador y 
tecnológico del SNS: Apoyo al desarrollo de institutos 
de investigación sanitaria 

Construcción de un Centro de Medicina Comparativa фΦлллΦллл ϵ 

Instituto de Salud Carlos III 
Fondo de investigación sanitaria (FIS) 
Programa de Mejora de Infraestructuras (PROMIIS) 
 

UNIDAD DE PROTEÓMICA Y METABOLÓMICA 
Espectrómetro de masas MALDI-TOF 
Sistema de imagen Typhoon FLA 9000  
Fraccionador 3100 Offgel Agilent 
Microfraccionador Agilent 2100 2DLC  
Bioanalizador 
Waters MS 
 
UNIDAD DE CITOMETRÍA 
Citómetro de flujo BD LSRFortessa SORP 
 
SISTEMA DE VACÍO CENTRALIZADO 
Central de Vacío 
Tubo de cobre medicinal 
Señalización 
Tomas de vacío 
Alimentación eléctrica 
Obra civil 
Material auxiliar 

рооΦлтпΣнс ϵ 
нпоΦсллΣлл ϵ 
мроΦролΣуо ϵ 
осΦфроΣфу ϵ 
муΦуфоΣто ϵ 
нлΦлфрΣтн ϵ 
слΦлллΣлл ϵ 

 
пумΦрллΣлл ϵ 

 
 

ноΦнмтΣоу ϵ 
млΦлсуΣлр ϵ 
тΦсффΣтт ϵ 
мтнΣмп ϵ 
мΦрссΣлл ϵ 
тмрΣфу ϵ 
мΦфрмΣпп ϵ 
мΦлппΣлл ϵ 
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4.3.5. Assaigs clínics i estudis observacionals actius 
Ensayos clínicos y estudios observacionales activos 
Active clinical trials and observational studies  

 
 
 

A la taula i la figura adjuntes es mostra 
ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŀǘ ŘŜƭ /ƻƳƛǘŝ :ǘƛŎ ŘΩLƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ 
Clínica (CEIC) durant els últims 8 anys. 

 

En la tabla y la figura adjuntas se 
muestra la actividad del Comité Ético 
de Investigación Clínica (CEIC) durante 
los últimos 8 años. 

The attached table and figure show the 
activity of the Clinical and Ethical 
Committee (CEIC) activity, in charge of 
clinical trials, during the last 8 years. 

 
 
 

 
Assaigs clínics 
Ensayos Clínicos 
Clinical trials 

 
2003 

 
2004 

 
2005 

 
2006 

 
2007 

 
2008 

 
2009 

 
2010 

Protocols presentats al CEIC 100 144 123 104 127 103 94 100 

Protocols aprovats pel CEIC 96 139 108 90 114 95 90 97 

Protocols anul·lats 2 5 4 6 5 3 1 0 

Protocols denegats 0 0 2 3 2 5 3 3 

Protocols pendent d'aclariments 2 2 9 5 4 0 0 1 

Protocols aprovats per l'Agència 
Espanyola del Medicament 

93 108 111 93 100 92 80 86 

Protocols aprovats per l'Agència 
Espanyola del Medicament amb 
contracte tancat 

74 99 86 66 66 58 101 78 

Protocols actius 206 246 242 217 248 246 233 176 

Protocols iniciats durant l'any 65 78 90 82 67 78 87 58 

Assaigs clínics tancats durant l'any 42 48 62 40 48 83 54 50 

  
 
 

 
Estudis observacionals 
Estudios observacionales 
Observational studies 

 
2003 

 
2004 

 
200
5 

 
2006 

 
2007 

 
2008 

 
2009 

 
2010 

Protocols presentats al CEIC 26 20 22 33 39 54 81 117 

Protocols aprovats pel CEIC 25 20 18 33 36 51 80 111 

Protocols anul·lats 1 0 2 0 1 0 0 0 

Protocols denegats 0 0 2 0 2 3 1 1 

Protocols pendent d'aclariments - - - - - - - 5 
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Es pot veure en les figures anteriors 
que el nombre ŘΩŀǎǎŀƛƎ clínics i 
estudis observacionals contractats a 
la nostra institǳŎƛƽ ƭΩŀƴȅ нлмл Ƙŀƴ 
augmentat. Éǎ ŘΩŜǎǇŜǊŀǊ ǉǳŜ ƭŜǎ 
noves instal·lacions per a la recerca 
clínica (UPIC), donaran un valor afegit 
a la nostra recerca clínica i que la 
tendència al creixement, inclús en 
aquests temps difícils, es mantindrà. 
 

Puede verse en las figures anteriores 
que el número de ensayos clínicos y 
estudios observacionales contratados 
en nuestra institución durante el año 
2010 ha aumentado. Es de esperar 
que las nuevas instalaciones para 
investigación clínica (UPIC) aportaran 
un valor añadido a nuestra 
investigación clínica y que la 
tendencia al crecimiento, incluso en 
estos tiempos difíciles, se mantendrá. 
 

As can be seen in the previous figures, 
the number of clinical trials and 
observational studies commissioned 
to our institution in 2010 has 
increased. There is the hope that the 
new Polyvalent Clinical Research Unit 
(UPIC) will give an added value to our 
clinical research and the growing 
tendency, even in these difficult 
times, will be maintained. 
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4.3.6. ·ŀǊȄŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ en actiu 
Redes de investigación en activo 
Active research networks 

 

·ŀǊȄŜǎ ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ  
Redes de investigación  
Research nets  

n 

Instituto de Salud Carlos III 
Redes Temáticas de Investigación Cooperativa en Salud. RETICS 

1. RENEVAS. Enfermedades neurovasculares. 
2. RTA. Red de transtornos adictivos. 
3. RTICC. Red Temática de Investigación Cooperativa en Cáncer. 
4. REDINREN. Red de investigación en enfermedades renales.  
5. Red de SIDA 
6. RICC. Red temática de investigación cooperativa de cáncer. 
7. REDINSCOR  (Hospital Municipal de Badalona) 
8. RETICS de Biobancos 
9. RETICS de Innovación 

 
9 

Instituto de Salud Carlos III 
Centros de investigación biomédica en red. CIBER 

1. Enfermedades respiratorias. 
2. Enfermedades hepáticas y digestivas. 
3. Epidemiología y salud pública. 
4. Enfermedades hepáticas y digestivas. 
5. Enfermedades respiratorias. 
6. CIBERNED. Estudio multidisciplinar de las degeneraciones espinocerebelosas de 

inicio tardío: clínica, genética, patogenia, modelos animales y terapia. 

 
6 

Instituto de Salud Carlos III 
Consorcios asociados de investigación biomédica en red. CAIBER 

1. UPIC, Unidad Polivalente de Investigación Clínica 

1 

Ministerio de Ciencia e Innovación  
Acciones Complementarias para los proyectos de investigacion fundamental no orientada 

1. Red Tematica Cientifico-técnica IBDNet (IBDnet). 

1 

CYTED 
Programa Iberoamericano de Ciencia y Tecnología para el Desarrollo 

1. RIBERMOV. Red Iberoamericana Multidisciplinar para el estudio de los transtornos  
del movimiento: Enfermedad de Parkinson y ataxias espinocerebelosas. 

 
1 

AGAUR, Agència de Gestió d'Ajuts Universitaris i de Recerca 
Grups de Recerca Reconeguts i Consolidats SGR 
Grupos de Investigación Reconocidos y Consolidados 
Recognized and Consolidated Excellence Research Groups  

1. Grup de recerca translacional en malalties respiratòries 
2. Unitat de recerca en patologia digestiva 
3. Grup de recerca en neurociències 
4. Patologia estructural i molecular 
5. Grup de microbiologia clínica i patològica infecciosa experimental 
6. Laboratori de Biologia Molecular del Càncer 
7. Centre d'Estudis Epidemiològics sobre les Infeccions de Transmissió Sexual i la SIDA 

de Catalunya (CEEISCAT) 
8. Grup ICREC - Insuficiència Cardiaca i Regeneració cardíaca 
9. LIRAD (Laboratori d' Immunologia per a la Recerca i Aplicacions Diagnòstiques) 

 

 
 
 
 
 
9 

TOTAL 27 
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4.4. Publicacions 
Publicaciones 
Publications 

 

4.4.1. CŀŎǘƻǊ ŘΩƛƳǇŀŎǘŜ ƛ quartils 
Factor de impacto y cuartiles 
Impact factor and quartiles 

 
 

! ƭŜǎ ōŀǎŜǎ ŘŜ ŘŀŘŜǎ ŘŜ ƭΩLD¢t Ŏƻƴǎǘŀ ǉǳŜ 
Ŝƭǎ ƛƴǾŜǎǘƛƎŀŘƻǊǎ ŘΩŀǉǳŜǎǘ ƛƴǎǘƛǘǳǘ Ƙŀƴ 
publicat a ƭΩŀƴȅ нл10 un total de 562 
articles, 415 dels quals en revistes 
internacionals. El 89% dels articles en 
revistes internacionals (305ύ ǎΩƘŀn 
publicat en revistes de primer i segon 
quartil (veure taules i figures adjuntes). El 
ŦŀŎǘƻǊ ŘΩƛƳǇŀŎǘŜ ǘƻǘŀƭ ŘΩŀǉǳŜǎǘŜǎ 
publicacions és de 2.096,833, el 88% 
(1.981,244) en revistes internacionals. El 
90% del FI total es troba en revistes del 
primer i segon quartil. 
El 55% del FI total es troba en revistes del 
primer decil. 
 
 

En las bases de datos del IGTP consta 
que los investigadores de este 
instituto han publicado en el año 
2010 un total de 562 artículos, 415 
de los cuales en revistas 
internacionales. El 89% de los 
artículos en revistas internacionales 
(305) han sido publicados en revistas 
de primer y segundo cuartil (ver 
tablas y figuras adjuntas). El factor de 
impacto total de estas publicaciones 
es 2.096,833, el 88% (1.981,244) en 
revistas internacionales. El 90% del FI 
total se halla en revistas del primer y 
segundo cuartil. 
El 55% del FI total se halla en revistas 
del primer decil. 

The database of the IGTP show that 
the investigators of this institution 
have published during 2010 a total of 
562 scientific articles, 415 of which in 
international journals. Eighty-nine 
per cent of the articles in 
international journals (305) have 
been published in first and second 
quartile journals (see attached tables 
and figures). The total Impact Factor 
of these publications is 2.096,833, 
eighty-nine per cent (1.981, 244) in 
international journals. Ninety per 
cent of the total IF lies within first 
and second quartile journals. 
Fifty-five per cent of the total IF lies 
within first decile journals. 
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Resum dels articles publicats en revistes internacionals i estatals 

Resumen de los artículos publicados en revistas internacionales y estatales 
Summary of the articles published in international and Spanish Journals 

 
 

  
 

TOTAL 

Revistes internacionals 
Revistas internacionales 
International journals 

Revistes nacionals 
Revistas nacionales 
National journals 

Articles 
Artículos 
Papers 

 
562 

 
415 

 
147 

CŀŎǘƻǊ ŘΩLƳǇŀŎǘŜ 
Factor de Impacto 
Impact Factor 

 
2.096,833 

 
1.981,244 

 
115,589 

 
 
 
 
 
 
 

Resum dels articles publicats en revistes segons els quartils i el factor impacte aconseguit  
Resumen de los artículos publicados en revistas según los cuartiles y el factor impacto conseguido 

Summary of the articles published according the quartile of the journals and the impact factor achieved 

 
 

Quartil 
Cuartil 

Quartile 

Articles 
Artículos 
Papers 

Factor ŘΩƛmpacte 
Factor de impacto 

Impact factor 
1r  226 1.619,521 
2n  95 269,283 
3r  92 160,844 
4t  43 47,185 

Sense ŦŀŎǘƻǊ ŘΩƛƳǇŀŎǘŜ 
Sin factor de impacto 
Without Impact factor 

 
106 

 
-- 

TOTAL 562 2.096,833 
Aquestes dades es poden veure gràficament a la següent figura 
Estos datos pueden verse gráficamente en la figura siguiente 
These data can be graphically seen in the following figure. 
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4.4.2. CŀŎǘƻǊ ŘΩƛƳǇŀŎǘŜ ǇŜǊ línies prioritàries i tipus ŘΩƛƴǾŜǎǘƛƎŀŎƛƽ 
Factor de impacto por líneas prioritarias y tipo de investigación 
Impact factor according to prioritized research lines and type of research  

 

Àrees 
Áreas 
Areas 

n articles 
n artículos 
n papers 

CŀŎǘƻǊ ŘΩƛƳǇŀŎǘŜ 
Factor de impacto 

Impact factor 
Infecto-Immuno Inflamació 
Infecto-Inmuno-Inflamación 
Infection-Immunity-Infammation 

247 982,342 

Bàsica/Básica/ Basic 32 193,099 

Clínica/Clínica/Clinical 170 552,524 

Translacional/Traslacional/Traslational 45 236,719 

Càncer 
Cáncer 
Cancer 

90 372,853 

Bàsica/Básica/ Basic 8 41,924 

Clínica/Clínica/Clinical 58 206,704 

Translacional/Traslacional/Traslational 24 124,225 

Epidemiologia Clínica i Molecular. Salut Pública. Salut 
Internacional 
Epidemiología Clínica y Molecular. Salud Pública. 
Salud Internacional 
Clinical and Molecular Epidemiology. Public Health. 
International Health 

44 207,040 

Bàsica/Básica/ Basic - - 

Clínica/Clínica/Clinical 39 155,376 

Translacional/Traslacional/Traslational 5 51,664 

Tecnologia Aplicada a la Biomedicina (Biotecnologia, 
Bioenginyeria i bioinformàtica) 
Tecnología Aplicada a la Biomedicina (Biotecnología, 
Bioingeniería y Bioinformática) 
Technology Applied to Biomedicine (Biotecnology, 
Bioengineering and Bioinformatics) 

49 140,566 

Bàsica/Básica/ Basic 6 19,011 

Clínica/Clínica/Clinical 31 84,358 

Translacional/Traslacional/Traslational 12 37,197 

Innovació Clínica-Terapèutica i Serveis Sanitaris 
Innovación Clínico-Terapéutica y Servicios Sanitarios 
Clinical and Therapeutic Innovation and Sanitary 
Services 

132 394,032 

Bàsica/Básica/ Basic 1 3,426 

Clínica/Clínica/Clinical 130 387,180 

Translacional/Traslacional/Traslational 1 3,426 

 
TOTAL 

 
562 

 

 
2.096,833 
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4.4.3. Índex de citació 
Índice de citación 
Citation index 

 
[ΩNƴŘŜȄ ŘŜ /ƛǘŀŎƛƽ ŘŜ ƭŜǎ ǇǳōƭƛŎŀŎƛƻƴǎ 
de IGTP es pot veure a la figura adjunta 
obtinguda al ISI Web of Knowledge. La 
mitja de citació per article és de 22,03 i 
el factor-h de 94. Els gràfics adjunts 
mostren el progressiu increment 
ŘΩŀǉǳŜǎǘǎ ǇŀǊŁƳŜǘǊŜǎ Ŝƴ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎŎƛƽ 
ŎƛŜƴǘƝŦƛŎŀ ŘŜ ƭΩLD¢tΦ 
 

 
El Índice de Citación de las 
publicaciones del IGTP puede verse en 
la figura obtenida de la ISI Web of 
Knowledge. La media de citación por 
artículo es de 22,03 y el factor-h de 94. 
Los gráficos adjuntos muestran el 
incremento progresivo de estos 
parámetros en la producción científica 
del IGTP. 
 

 
The Citation Index of the publications 
of the IGTP can be seen in the 
attached figure obtained from the ISI 
Web of Knowledge. The average 
citation per article is 22.03, and the 
h-Index 94. The figures show the 
progressive increment of these 
parameters in the scientific 
production of IGTP. 
 

 

 
  


